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CHAPTER I

ANTRODUCTLON

This thesls domonstrates the exﬁent to vhich Germaen

hymnody, from 1ts boglnnings to the mid-elighteenth century,

Torms & part of tiw hymnic worship materisl used in the Pro-

testant churches of today.

Iwelve representative prosent-

day hymnsls were oxamlned to enumeraste the texts as well as

the tunes from the German tradition which were to be found

in theme. <heso hymnals, together with the symbols uaed in

the appendlces to deosignete thenm, are as rollows:

Symbol
&

Am

Dapnomination

Angliocan (English)

Anglican (English)

Haptist

Congregational

Y¥piscopal

Evangellocal and

" Reformed

dethodlat

Title

The English illymmnal.
London: Oxford Univer—
sity Press; 1933.

Hvomg &ncient and iodern
HRevisede London: Vime
Clowes and Sons, 1980,

Christian Worshlpe Ste
Lowis: Christian Board
ol Fublication, 194l.

The Pilgrim dymnal.
Chicagos The Pilgrim
Press, 1935.

The Hymnal 1940. Kew
York: ine Ghurch Pen-
sion Fund, 1940.

The H;mnal. St. Louis:
Eden Publishing ilouse,
1941,

The Methodist liymmal.
Chicajzo: 1Tne Methodist
ook Concerny; 1835.
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N Sondenominational 7The New Church Hymmale
flew Yorl: Fleming He
Hevell Co., 193%.

b ¢

Presbytorian Ihe Hymnale FPalladele
phia: Presbyterian
Zoard of Carilstian
Education, 1938.

L7/

londenominational Sonysof Preoise. ILondon:

{English) Oxford University Press,
; 1532,
W tiondenominational Ilymns for VWorship. lew

(for use in col- York: Association Press,
lages onc univer~ 194%.
8ities in thne
‘United Stetes)

o Nondenominationsl Cantate Domino. Geneval
(for use in the World's sStudent Chris-
Viorldts Student tian Federatlon, 1981,
Chrlstian Federa-
tion)

Hote: A1) of the hynneals examined were publlished
by, and for, non-Lutncrans. Zihe Lutheran
Hymnal (St. Louis: Concordia Publishing
House, 1941) was not examined since it
" understaadadly contalns many more Germen
texts and tunes than any of the above 4o
‘'he plan of the thesis ig as follows., Lach of the
twelve chapters is concerned with the chorale texts found
in one of the tvelve hymnals examined and contains a dia~
cugsion of thoase texts together with toplcal, alphabeticsal,
and caronological listings of theme These lists form an in-
te;rel part of each.chapter, since the discussions are based
upon tho information revealed in them as well as upon the
. theological content and linguistic style of Individual texts.
bacause of the very large number of chorale tunes found

in each of the hymnals examined and becsuse of the highly




S

subjeotive nature of any oﬁservstions made upon them, it was
I2lt to be beyond the scope of this thesig ko comment upon
tizem as was done in the caae of the teoxts. . However, alpha-
betical and enronologlcal listings of these tunes are in=-
eluded as spnendices st ths enﬁ of the taesls-. it mey sefely
bs said that the observatlons made upon the texts wita refer-
ence to their chironology are, for the mozt part, true also
with reflersnce tc the chronology of the tunese &#11 of tne
lists ocontained in this thesis, with the sxception of the
alpnabetical listing of bexts in The Lnslish Hymngl, are
original compilutions.

& word of explenatlon ia in order with regard to thne
nemes of ths tunes listed. ieny of these tunes have two
or three dliferent names, depending upon the aymnzl cne is
exemininge <Yhus, the tune whioch goes by tie name of hSaving
dealth" in Hymms Ancient snd Hodern 1s actuelly "Es ist das
Heil." It was necessary, therefore, to exsmine eech tune
in each hymnel individually and so determine its identily
ruthef than rely on the title given to 1t Ly the respectlva
hymnsll!s editorse 1In the lists waiocn are included 1in this
thesis, the tuncs are called by their orizinal Uermsn names
whenever possible. The Lutheran idymnal was used as the
standard title index since 1t reftains tiese orijinal German
titlese

A word is necessary alsc with regerd tc oriterls deter-

mining which t:xts and tunes were to come under the scope of

B —————
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thiz inquiry. In many instances nothing more could be learned
about a certezln text or tune than thet it was German in ori-
gine. <+herefore, these lists ars not confined to those hymns
known generally as choreales. Nor do they contein only those

hymns composed by Lutherans. in the interest of complete-

neas, 1t was decided to include. any and &ll texts whicih were

derman In orizln and wnich first appeared sciie tlme durlng

the yesrs covered in this thesis. Eprpors in judgment will :
thus sore likely consist in the Inclusion of material which
wmay well have been omitted rather taan in the omlssion of
material whioh ought to have been included. 2
Several appendicee in addition to the lists of tunes
ere attached to the end of the thesls. 1hey contain varied
information in condensed form.
it is hoped that the material gathered togetner within
these pages may be of some value in that it presents con-
crete evidence to support the folliowlng theses:
1, There is a serious lack of chorals texts from
the period of the Heformatien in the nymnals
of - church bodles whlch olainm to be helrs of
thet Reformation.
2, £In the same hymnals thore is a generous supply
of chorale tunes from the entire German heri-
tage, whloh faot i1s an indication that there
is a oonsensus awong the editors of all hyansls

as to the worth and value of that heritsge from
the point of view of 1ts musice.



CAAPTER LI
THE ENGLISH HY¥iNAL

Uenoral observationd. This hymnal contalns sixtesn
high-quallty specimens of Uermen hymnic literature. 4£lthough
no Advent, Christmas, or Asconsion chorales eppear, Tabls 1

shows the divorsity and relative completeness of suvjsct

TEELE 1

Texts Listed According to Subject idatter

Opening of Service 659
I'ralse . 478, 5335, b36
Lent 70, 102
Baster . 129
AlL Szinte! Day 204
Reformation 062, 456
Laptisnm - ud6, 3538
Lord's Supper 306
Conzecration 460
Evening 278
Judgment 12

matter among those which ere wuseds "iAch liober ierre,"” a
good Baptism hymn, and "Wer sind die," an evangelical hymn
for 4ll Saints' Day, umlght well be included in The Lutheran
fiymnels All the other texts ere found in Eég Luthsran Hymnal
es well as in at least one other of the twelve hymnals being

examined in this theslse.

Era of composition. As can be noted in Table 2, at
loast one hymn was chosen from each of the six time periods,
althougn the latter three furnish the majority. Significant

is the obsence of any weak or sentimental texts from the
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TaBLE 2
Texts Listed Chronologicelly

Pre-ioformation Period {1100-1500)

Aca lieber Hdorre, Jesu Christ. (3)
feriod of Keformetion (1500-1550)

Eln' feste Gurgy Ohristus ist orstenden. (2)
Early Post-ieform:tion Porlod (1580-1618)

Wachet aufe (1) ‘
Yoriod of Thlirty Years' War (1618-1648)

derzliocbster Jdesujy liun danket slle Gobttij
Cariste, du Eeistand. (3)

Days of Paul Gerhsrdt (1648-1680)
Nun ruhen alle Weeldery Scnmuecke dichg
0 Hsupt voll Elut; Liebe, die du mich zum
bilde; Sel Lob und Ear; Lobe den Herren,
den maocchtigzen. (6)
age of Piotism (1680-1756)
Liebster Jesu (Sohwmolok)j %Wer sind die vor
Gottes Throne; UGobtt ist gegenwaertige (3)
later perlods, which produced so much spineless material.
Only the best from those years was sslected, such aa "Seil

Lop und Ehr" and "Wer sind dle."

Theolozical content. The hyuns are roplete with Gospel,
especially those hymns for the liturglosl seasons. "Caristus
ist erstendon" is the classic exzaple in this respect. Two
exceptions ‘are "Gott 1lst gogenwsertig" and "iun ruhen.” The
former is overly myatical end lacks an evangellcal tonee.

The latter, & translation by Robert Bridges, deviates almost
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entlrely frem the original; it is beautiful poetically but

vague theologicelly.

Style. The English translations are excellent from the
polnt of view of atyle. Mot only do they ezcell in beauty;
they arc also marked by clarlty of thought as well as by
power of expresslon. Stanza ons of "Yachet auf,”

Wako, 0 wakel with tidings thrilling :

“ne watchmen all the air are {1lling,
frise, Jerusalem, &arisel

Jiidnight strikes! no more delaying,

"fhe hour has come l" we hear them ssyinge
¥here are ye all, ye virgins wise?

The Eridegroom comes in sight,

Haise high your torches brightt
Alleluyel

The wedding song

Swells loud and strong:

Go forth and join the festal thronge.

is illustrative of thia excellencye

in a few instances, however, the texta seem to laak
either forcefulness of expression or clerlity of thought.
An exsmple of the former is Thomas Carlyle's "Ein' feste
Burge." "Strong meil," "the proper man," "written by his
finger"--this ia language too-éolished t0 communicate the
ruzgedness of Luther's orizinale. #n example of the latter
wogkneas is "Nun ruhen.® FHooert bridges would have fared
better if he had adnersd more closely to the original German
text. Stanza three 1ndic€tes the vagucness waich cheracter-
izes his English versione.

His care he drowmeth yonder,

Loat in the sbyss of wonderj

To heaven his soul doth steal:
This life he dlsestesmeth,

The day 1t is thet dresmeth, -
Thet doth from truth his vision seal.

EPRITZLAFY MEMOTTAL ITBRARY

COaCOIIA SEefilvALY
QM T ANTITS 2 iy
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TABLE 3

Toxts Listed Alphabetically

Loh lieder Herre, Jesu Christ
Christe, du Yeistand

Cariatus lst erstanden

Ein? feste Burg

Gott lst gegenwaertiy
derzliebster Jesu

Liebe, dle du mich zum Ellde
Lighater Jesu, wir sind aler
Lobe den llerren, den maechtigen
fun danket alle Gott

Hun ruhen slle Wselder

0 Haupt voll Bilut und Wunden
Scimuecks dich, o liebe Seele
Sel Lob und “hr

Wachiet avf, ruft uns dle Stimme
Wer aind dle vor Gottes Throne

3538
435
1209
o682
637

70
480
S50
o368
LT
278
102
306
478

12
204

Conclusiong. ‘'nat which sppears of the Germen héritage

in this hyanal is of toe highest order.

One regrets that the

editors did not deem it of value to include more of the

semee “his regret is felt partioularly with regard to the

toxts which originally accompanied the many satrong Hefore

metlon melodies which the editors did include, such as "Er-

hals ung, Herr" and "Nun freut euch."



CiAAPTER L.l
HYMNS ANCLENT AND MODERN

General observations. Table 4 shows that, like its
relative discussed in chapter one of thls thesis, Hymns

Anclent and ldodern is lacking in German hymnic meterial

TLBLE 4
Texta Listed According to Subject iatter

Opening of Service 249
Praise 366, 379, 382
Lent 111, 126
Eagter 136, 801
A1) Saints' Day 870
Reformation 183, 263
Captism 4256
Lord's Supper 395, 408
Consecratlon 203
Hew Obedlence 206
Cross and Comfort S10
Evening o4
Judgme it 656

available for the seamons of the church yeare <The common
traedlition from which the editors of both hymnals drew thelr
materials 1s evident in that the lists of German texts used
in both are aluost identlcals 411 of the hymns in Table ©
are found in The Luthuran gxgggl.with tho exception of the
first ahﬂ last, and all are found in at least one other of

the twelve hymnals belng examined in this thesis.

Era of composition. Table & shows that hymns from all

eras were selected, but thet the sccent is siyain on the later
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TAELE &
Texts Listed Chronologlcally
Pre-lieformation Period (1100-1500)

Christ ist erstanden; Aoh lieber ierre, Jesu
Cariste (2)

Period of Heformatlon (1500-1E60)

Bin! feste burg; Christus ist erstandens (2)
Early Post-heformation Period (1560-1318)

Wachet auf. (1)
Period of Thirty Yoars®! War (1618-1648)

O Traurigikelt; Nun danket alle Gott; Christe,
du Beistande (3)

Days of Paul Gerhardt (18648-1680)
Hun ruhen dl le Veelder; Schmuecke dlch;
befienl du deine Weges; O daupt voll Blut;
Liebs, dle du mich zum Eildej Ligbster Jesu
(Cleusnitzer); Sel Lob und Ear; Lebe den
Herren, den maechtigen. (8)
Age of Pietism (1680-1758)
Jeau, geh voran; Wer sind die vor Gottes
fnrone; Gott iast gegenwaertig. (3)
perlods. Tae eight hymns listed from the late seventeenth
and early eighteenth centuries are evidence that those years

did not produce the best in the Yerman tradition.

Theolozlcal content. ifuch the same can be said in this

respect =5 was ssid wita regard to The English ilymnal, since

both hymnals contain so much identical materisl. The cento

of "Beflehl du deine Wege, while it contains veiled refer-

ences to Our Lord such as "his covenant" and "the promised
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grace," cannot be said to be expliocitly Christian in con-
tente <*he text by Viesley is a good one, however; end it
does {it into the total Iremework of Christian doctrine.
Tne texts of "0 Traurigkeit" aend "Christ ist erstanden”
guffer f:rom brevity and have thus lozt mucn of taelr ori-

gingl measage.

Style. it 1s in tals respect thet the superiority of
The Englisa :dymnal becomes roadlily apparent. 4Yhe transla-
tlons of ™0 Zraurigkeit" and "Christ 1st erstanden" have
elrsady been mentloned as being too brief to conteln much
of thelir originel vitality or, for that metier, much of
sny vitelity. "Liebster Jeau" is here transformed into a
Lord!s Supper aysmm. Ferhaps the roferences to the Sacrament
injected into the originael text Justlily this categorization.
flevertheless, tho total result is unsatisfactory, as is evi-
dent from stanza one.

Uearest Jesu, we are here,

L% thy call, thy Presence owning;

Pleading now in holy fear

Thet great Sacrifice atonlng:

Word incarnate, much in wonder

On this mystery deep we ponders
"wachet auf," nere translated by Frances L. Cox, 1s a dis-
appointment. Vompered with the tranalation in its sister
volume, 1t falls to sochleve the beauty and plecturesqueness
which characterizes the latter. "Lo, girt with truth, with
mercy blending," "Let harp and oymbal add their sound"--

these phrasss indicate a second-rate product. in general,
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one senses a lack ol inspiration and color in tne trensla-

tions which are peculisr to this hymmal.

{ABLE 6

Texta Listed Alpansbetically

kon lieber Herre, Jdesu Christ 425
Befiehl du deine Viege 10
Christ lst erstanden 601
Chriaste, du Belstand 283
Christus ist eratanden 136
Ein' festo Lurg 183
Gott ist gegonwaertiy 249
Jesu, geh voran 206 |
Lilebe, die du mich zum Bilde 203 1
Liebster Jesu, wir sind hier 408 !
Lobo den Herren, den meecntigen 382 2
Hun danket alle Gott 379
Nun ruhen alle ¥aelder 34 4
O Hgupt voll Blut und Wunden 111 |
QO Yreaurigkelt 126 ?
Scnmuecke dicn, o llebe Seels 393 |
3¢l Lob und Ear 566
Wachet auf, ruft uns die 3timme 65
VYer gind die vor Gottes Throne 570

Conclusions. These nineteen hymns of German origin
are representative 1f not the vest from thst heritage. The
edltors'! concern for textual brevity proved harmful in some
instances. %Yhe overall impression gained is that the cho-
rales included were cnosen from tradlitional English sources
and that little, 1f any, sttempt was masde to utillze ori-
zinal meterial not found in ony other EZnglish hymnalse



CHAPTER IV
CHRISTIAN WORSHIP

General observations. Acocording to the categorles 1ist-
6d in Yable 7, much of the Uerman materiml in tais aysmal
concerna the relationship between the believer and God (or

Jesus). This is not bad in itself; "Die Hacht ist kommen"

TABLE 7
Texts Listed According to Subject ifetter

Opening of Service 121, 123
Lord's Day 4456
Praise ©3, 598
Ldvent 224
Chriatmes 186, 193, 184
Lent 231
Reformation 1&86, 430
ihe Kedeomer 261, 380
liew Obedience 367, 408
Trust o564
Cross and Coufort 402, 404
Morning 1354
Evening 147

and "Wer nur den lieben Gott"™ are:fine hymnss The weakness
revealsd in the categories iz that so few of the texts speak
about Our Lord!'s redemptive mctivity. This weskness may be
due in part to the absence of liturgic-seasoned hymmody,
which pertains explicitly to that activity. It may be due
algo to the lack of a definiite confessiocnal basis which
could have served &s & gauge to the editors in their choloce
of textunl materiale 411 of the hymns contained in this

hymnal zre found in at least one other of the twelve hymnuis
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being examined in this thesis. %he three walch are not

inoluded in Ihe Lutheran Hymnal are not perticulerly worthy
of @ place in 1it. :

Ere of ocomposition. According to Yesble 8, two-thirds
of the hymns were wrltten between 1650 and 1780. ileny of
these are typiocal of the pletistic age which produced them

TABLE 8
Texts Listed Chronologloally

Pre-feformation Period (1100-1500)

in dulei iudilo. (1)
Period of Heformatilon (1500-1560)

g ist ein'! Ros'; Ein' feste Burge (2)
Barly Post~Keformation Period (1560-1618)

Die Nacht 1st kommen. (1)
Period of Thirty Years' Var (1618-1648)

Nun danket &alle Gott; Wer nur den lieben Gottig
Hacht hoch die Tuerj; Christe, du Beistand. (%)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)

Froehlich soll; O Jesu Christ, mein schoenstes
Licht; BEefiehl du deine Wege; O Haupt voll
Blut; Schoenster Herr Jesu; Lobe den Herren,
?a? maechtigen; AHeine Hoffnung stehet feste.

7

Age of Pietism (1680-1756)

Seele! du muast munter werdenj Iieln Jesu,
wie du willt; Licht vom Licht, erleuchte
mich; Jesu, geh voran; Gott ist gegenwaer-
tig; Tut mir asuf die schoene Pforte. (6)
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and could easily haﬁa been omltted with little loss. Exam=
ples of this type are "loine Hoffnung" and "Licht vom Lichte"
On the other hand, "Froehllich s0ll" and "fut wir auf" are
evidence tnat those years dld produce some fsirly nigh-quallty

textae

Theoloszical content. A3 steted above, explicit mention

of Our Lord's macrifice on Calvsry, apsrt from the hyms

pertaining to the liturgical year, 1s noticeably lacking.
; |
Stenza four of "Seelel du musst" is an exsmple of this talk- 1

ing about God mpart from Christ.

OQur God's bounteous ;ifts abuse not,
Light refuse not,
Sut His Spirit's volce obey; . |
Thou wita idim shalt dwell, beholding |
Ligant enfolding |
A1) things in unclouded daye.
This type of hymnody 1s of questionabls theologlcal value
unless properly belanced by an edequate Christologlcal and
soteriological emphasise. "HMacht hooh die Tuer"” has last
much of its original cheracter as a result of the process

of shortening.

Style. Closely linked with criticisms slready volced
is tne type of language employod. Relevance is an easential
requirement in today's worship, and it is doubtful that the
figurative language of stansa three of "Licht vom Licht,"

Kindle fhou the sacrifice

That upon amy lips is lying,
Clear the shadows from my oyss,
That, from every error flying,
No strange fire may in me glow
That Thine altar doth not know.
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suvstantlally fulfills thet requirement. in favor of this
-hyunel is its rendering of "0 Haupt voll Blut."” it is un~

fortunsate, however, that only three of its ten stanzas were

reproducod.
'TABLE 9
Texts Listed Alphabetiocally
Sefliehl du deine Wege 402
Christe, du Beistana 430
Die Nacht ist komuen 147
®in' foste burg 185
Es i3t ein' Hoa!? 194
Froehlich soll mein lHerze springen 186
Cott ist gogenwaertig 123
iIn dulei iubilo 193
Jesu, geh voran 357
Licht vom Licat; erleuchte mich 445
Lobe den Hderren, den msechtigen : 08
lacht hoch die Tuer 224 -
dolne Hoffnung stehet foste 054
f‘ein Jesu, wie du willt 408
Hun danket alle Gott 598
0 Haupt voll Blut und Wunden 231
0 Jesu Carist, mein schoenstes Licht 380
Schoenster Herr Jesu 261
Seele! du musst munter werden 154
Tut mlr auf dle schoene Piorte 121
Ver nur den licben Gott lsesst walten £04

Concluglonss The texts employed in this hymnal as well
a8 the translations of them are merked by sweetness snd
lyricisme Althougn these cheracteristics are not in theu-
selves uphealthy, they hsve 2 way of asserting themaelves
to an extent which mekes them so. One senses thet this

hymnel fell victim to such tendencies.



CUAPTER V
TiE 2ILGRIM HYWMNAL

General ohservatlons. As a group, the few chorsles in
this hymnel ere well-chosen. Heartenlng are the five Cariste

mas texts, smong which sre "Vom Himmel hoch" and "Brich an."

TAELE 10
Texts Listed According to Subject Hatter

Praise : 12, 167
fdvent 154
Ciristmas 88, 90, 92, 95, 100
Lant 118
nofomaa tion 2089, 397
The Redeemer 79, 278, £6b6
Hew Obedience 494
Trost : 190
Crosas and Vomfort 204
Siorming 48
Evoning o4, &9

Also wolcome is the inclusion of "Wer Gott vertraut,” whieh,
incidontally, apvears only in thls aymnal of ths twelve
examined. It is a hyun which deserves wider usage because
of its evangelical treatment oi' the theme of trust. "Hie
schoen leuchtet® is emothor good chorsle sultable for either
Caristmes or Eplphenye 4ll the other texts, with the ex-
ception of "Seelel du musst,"™ are found in The Lutheran
Hymnal as woll a3 in at loaat one other of the tﬁelvp hymnals

oxamnined.

Era of composition. The statistics in this respect

ars true to form, the majorlity of teoxts coming from the
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TABLE 11
Texts Listed Chronologicslly
Pre-ieformation Period (1100-1500)
in.dulel iubilo. (1)
Perlod of Heforwation (1500-1560)

Es ist eln' hkos'; Uint feste Burg; Vom
Himmel hoch. (3)

Early Post-fieformation Pariod (1560-1618)

Die Nacht ist kommeni Wer Gott vertraut;
%le schoen leuchteSs (3)

Period of Thirty Years'! ¥ar (1&18-1643)

Hun danicet alle Gobt; ilacht hoch die Tuer;
Christe, éu Beistand. ({3)

Lays of Paul Gerhardt (1543-1¢30)

Kun yuhen alle Waslder; Froeallch soll;
0 Jesu Christ, mein schoenstes Licht; Be-
flehl du deine Wege; OC Haupt voll Elut;
Hrich an, du schoenes Xorgenlicht; Schoen-
ster lerr Jesu; Lobe den Herren, den maech-
tigen. (8)
ige of Pietism (1880-1756)
Jeelel du musst munter wardeny Mein Jesu,
wie du willt. (2)
loter yearse Of the eight aymns frowm ths days of Paul
Gerherdt, five are from nls pen. On the whole, the hymns

appearing sre falr examplos irom thelr rosgectivs perlodse.

Iheologiocal content. in this respect the hymns score
favorablys. The Caristmas hyﬁna tell the message of salva-

tion clearly; and the closing lines of "Wer Gott vertraut,"
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G God, renew with heavenly dew,
Jur body, soul, and spirlt,
Untll we =ztand at thy right hand,
Thro! Jesus! saving merit.
as woll es tnese lines from stenza two of "0 Haupt voll
Elut,"
Lo, here { fall, wmy Savior!l
1Wis I deserve tay placs;
Look on me with thy Tavor,
Vouchsafe to me thy grace..

are [ine confessions of the sola gratis.

Stylee Tho moat fitting characterizatlion for the trans-
lations is: satisfactorys They are not poetic masterpleces,
but they convey in clear languaze the thoughts they attempt

11§35

%o expresde %er Gott vertraut,” already quotec sbove, is

illustrative of this clarity of thought.

TABLE 12
Toxta Listed Alphabetlcally

Eeflehl du deine Yege 204
Exrica an, du achoenes Norgenllcht 95
Christe, du Beistand . 397
Die Nacht isf komisein 54
Ein! feste Burg 259
s ist ein' Ros! 100
Froenlich soll meln Herze apringen 92
in duleci iubile 90
Lobe den Herren, den maechiigen 1a%7
Macht hoch die Tuer 154
ilein Jesu, wie du willt 494
Hun danket sllec Uoth 12
Hun ruhen alle Waelder &9
0 Haupt voll Elut und Wunden 113
Q Jesu Christ, wmein schoenates Licht 278
Schoenster Herr Jesu 465
Seele! du musst munier werden 48
Vom Himmel hoch, da komau' ich her 88
Wer Gott vertraut, hat wohl gebaut 180

Wie schoen leuchtet der iiorgenstern 79
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Conclusionse Tne selection of the twenty hymns in this

volums from the Gorman tradltlon was intelligent. it 1s to
ke regretted thebt Dean Luther 4. Weilgle, the chzirmsn of the
publication commliitee of the hymnal, Gld not guide the di-

rgotion of more of them inte this gublicatlone.
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CHAPTER V1
Tis AL 1940

General observetionse XMNany of the tuirtb-aeven German
texts appearing in this hymnal of the Episcopal Church are
interesting and unusuel in thet they present evidence of
orlglnelity end independsnce on the part of the hymnall's
aditoras. Xight of the btexts ars found only in thls hymnal
of the twelve examinsede OFf the ten which do not appear ln
The Lutheran Hymnal, five of taem {"Aoh lieber ierre," "trich

an," "ierr Gott, dica,” "Wuch suf mein Hergz," and "Wsr gind

die") are substantiel hymns whica deserve & plece in that

aymnale
TABLE 13
Texts Ligted According to Subject Hatter
Opening of Service &7
Freise 144, 276, 279, 287, 302
Advent 4, 484
Caristmas 17, 22, 25, 25, 32, 39, 45
Lont Ti, 75, 85
A1l Sgints' Day 130
Reformation 386, &61
Baptizm 185, 186
Lord's Supper 210
The 'Redesemer 546, 453
Consecration ; 464
New Obedience 411, 425
illasions . 265
Croas and Comfort 446
Evenlng 1687, 181
Judgment S

Life Everlasting 594
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The carols "Joseph lieber," "Ein Kindlein," and "Es ist
ein' Ros'" comprise three of the five Christmas hymms. It
is wniortunate thet so little substantial materisl from the
' weelth aveilable for this scason appears. It is likewlsze
unfortunate that nons of the great Eaater chorsles such a&s
"Christ ist erstsnden® and "Christ lag in Todesbanden” ars’
found. ileartening is the one hymn of misslcns, "“Vach auf,
du Goist." It 1s the only chorale with this smphasis found

iz any of the twelve hymnala examined.

Era of compoaition. The late seventeenth and early

eighteanta genturles agsin contribute the bulk of material.

TAELE 14
Texts Listed Chronologically
Pre~Reformation Period (1100-1500)
loh lieber Herre, Jesu Christ. (1)
Perlod of Reformation (1500-1560)

Joseph, lieber; Es 1lst ein' Ros'; Ein!
feste Burg; Vom Himmel hoch. (4}

Early Post-Reformation Period (1560-1618)

Die Nacht ist kommen; Wie sohoen lsuchtet;
Waohet auf. (3)

Period of Thirty Years' War (1618-1648)
Jderusalem, Gu hpohgehaute Stedt; O Traurig-
koit; Herzliebster Jesu; Eln Kindiein in
der Wiegen; Hun danket alle Gott; iacht
hooh die Tuerj; Christe, du Beistand. (7)

Days of Paul Gerhardt (1848-1830)

Nun yuhen aile ¥aelder; Schmuecke dich;
Froehllich s06ll; Jbau,’meine Freude; LBeflehl
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du deine Wege; O Haupt voll Blubt; Brica an,
du schoenes iHorgenlicht; Sel Tob und Ear;
Wach auf mein Herz, und singe; Herr Gott,
dich loben wir; Schoenster dorr Jesuy Lobe
den ilerren, den maechtigen. (12)
Age of Pletism (1680-1756)
Soele! du musst munter werden; Ermuntert
suoch, lar Frommen; O dass ich tausend;
Liebater Jesu (Scnmolck); Jesu, goh vorang
Yier sind die vor Gottes Tarone; UGott ist
gegenwaertig; Vech auf, du Geiat der eraten
deugen; Scelenvrasutijam; Verboryne Gottes
Liebe du. (10}
Fortunately--as was the case wiitn The Englishn Hymnalee
with few excoptions only the best from these years was se-
lected. “wmongthe worthy entrics are "Jesu, meine Ereude,”

"Wach auf, mein Hersz," and "Erzuntert euch, ihr Frommen."

Theolopical contents The texts convey the message of
selvation admirablys "Waca auf, du Geist," the hymn of
nlssions mentioned above, is a powerful sppoal for world-
wide mlssionary activity, as stanza two indicates.

0 Lord, now let thy fire onkindle ;

Our hearts, thet ev'rywhere its flame may go,.

And spread the glory of redemption

Till all the world thy saving grsce snall knowse

0 harvest Lord, look down on us and view

dow waite the fields; the laborers, how fewl

Stylee It i1s in this respect that The Hymnal 1940
texts are most excitinge KHo less than fifteen of the thirty-
seven translatlons are new in it, and these are a credit to
Winfred Douglas snd his associates. "Befienl du deine Wega,"
rotained in its. originel metre, is olear and besutiful in

expression, as stanza three indlcates.

i T i i e i ]
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Thy lasting truth and mercy,

0 Father, see aright

ihe needs of fll thy children,

~ Their anguish or delight:

Vihat loving wisdom ohooseth,
Hedoeming mignt will do,

fnd bring to sure fulfillment
Thy counsel good snd true.

Similerly, "Die lacht ist kommen" possesses thoss seme qusli-
ties, as stanza four, quoted below, showse.

fallowed, 0 Father, be thy Name; thy kingdem

.Come as 1n heaveny let Ghy will direct use.

Foed us, forgive us, free us from all evil,
Save us, redeem uSe ;

"Jesu, geh voran" and "Gott ist gegenwaertig" also sparkle
in thoir now dress, as doss "Lobe den Herren, den maechii-

gzene" "Jesu, meine Freude" is the one exception which looks

spotted in its forty-ons~year-old English dress when placed
next te the newer translatliona. It might well heve also

recelvod new lingulstic clothing at the hands of the editors.

TABLE 186
Texts Listed Alphabetically
ich lieber Herre, Jesu Christ 185
Eefiehl du delne Wege 446
Brica an, du schoenes iorgenlicht 25
Christe, du Eelstand 396
Die Nacht 1st kommen 167
Eint' feste Burg 551
Ein Kindlein in der Wiegen 39
Frmuntert euch, lhr Frommen 4
Eg ist ein! Ros! 17
Froehlich soll mein Herze springen 32
Gott iat gegenwaertig 477
Horr Gott, dich loben wir 144
Herzliebster Jesu S
Jerusalem, du hochgebaute Stadt 59¢
Jesu, geh voran 425
Jesu, meine Freude - 483

Joseph, lisver : 45
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Liebster Josu, wir sind nler 186
Lobe den Herren’ den maechtigen 279
sacht hoch die Tver 434
Hun danket alle Gott 276
Nun ruinen glle Waelder 181
0 dass ich tausend 302
O iHdaupt voll Zlut und Wunden 76
0 Traurigkeit 83
Schmuecke dich, o llebe Seele 210
Schoenster Herr Jesu 346
Soelel du musst munter werden 164
Seelenbraeutigam 411
So0i Lob und Ehr 287
Verborgne Gottes Liebe du 454
Vom illmxnel hocn, da komm! ich her 22, 23
Wach auf, du Gelst der erston Zeugen 255
Wach auf moin Herz, und singe 149
Wachet auf, ruft uns dle Stimme 5
Wexr sind die vor Gottes Throne 130

Conclusionse The choice of materials in this hymnsl
is sensitive and discriminatinge. -The transletions are a
thing of beauty. 3Iney demonstrate the happy result of do-
termination to provide hymnic materisl which 1s refreshing,

rolevant, and refined.

e T TR Y




CHAPTER Vil
THE HYRWAL

General obgervations. Yhe German background of the
kvangelical ana lieformed constituency, for whom this hymnal
was prepered, undoubtedly has much to do with the fact that
sucih a large number (52)-<the largest number in any of the
hyomels exrmlned--of chorale texts appear in 1t. Table 16

shows the wide range of subject metter contained in them.

TABLE 16
Texts Listed Acoording to Subjeot Hatter
Opening of Servioce 25, 28, 29

Lerd's Day 40, 42
Pralse 6, 8, 18, 17, 18, 26, 178
Close of Servioce 4
Advont g0, 92, 93, 100
Caristmas 113, 114, 116, 11¢
Lent 142, 147, 162, 526
Eagter 320
Pentecost 186
Teinlty 2
Keforma tion 281
Commuriion 554
Confession and Absolution 210
The Redeemer 128, 182, 239, 240, 273
FPaith and Justification 224
Consecration 276, 321, 473
Rew Ubadlence 284, 315
Cross end Comfort 300, 308, 309
dorning 45, 46, 47, 49
Evening o8
Judgment 26

Life Everlasting 431

"illein Gott in der Hoeh"™ is found only in this hymnal and
is the only dlstinot hymn of the Trinity in any of the hymnals

S i e e e e




Sl e =l

27
examined. Only this hymnal includes such fine texts &8
“Aon bleib mit deiner Gnade," "Herr Jesu Carist, dion zu

uns," and "Troestet, troestet, meine Lieben,"

Era of composition. There 1s no doubt as to the type
of hymnody whiloh appealed most to the editors as well as to

helr constituents. Seventy per cent of the texts come from

TABLE 17
Toxts Listed Caronologically
Pre-ieformetion Period {1100-~1500)
In dulel iubilo, (1)
Period of Reformation {(1E00-1560)

Eg ist ein' Ros'; Aus tiefer Not; Allein
Gott in der Hoen'; Ein' feste Burg; O Laum
Gottes, unschuldig; Vom Himmel hoche (8)

Early Post-Reformation Period (1560-1618)
¥Wie schoen leuchtet; Wachet auf. (2)
Period of Thirty Years' War (1618-1648)

Ach bleib mit deiner Gnade; iHerzliebster Jesu;
Hun danket alle Gott; O heil'ger Geist, kehr
bei uns ein; Wer nur den lieben Gott; Iliacht
hoch die Tuer. (86)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)

Nun rahen alle Waelder; Schmuecke dichj

Auf, auf, ihr Relchsgenossen; Herr Jesu
Christ, dich zu uns wend; Frochlich sollj
Jesus, meine Zuversicht; O Jesu Christ,
mein schoenstes Licht; Vie soll ioh dich
eupfangen; dJesu, meine Freude; Befiehl du
deine Wege; O Haupt voll Blut; Ich will
dich lieben; Sollt' ich meinem Cott nicht
singen; Liebster Jesu (Clausnitzer); Troes-
tet, troestet meine Lieben; Waa Gott tutj
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Die gueld'ne Honne; Schoesnster Herr Jeaus
Lobe den Horren, den maechtigen; Himmel,
Erde, Luft und ieer. (20)

Age of Pletism (1680-1756)
siorgenglanz der Ewigkelt; Seelel du musst
munter werden; Hein Jesu, wie du willt;
Lobe den Herren, o meine Seele; Licht vom
Licht, erleuchte mich; Jesu, geh voranj
Ich habe nun dea Grund gefunden; Cott iat
gogenvmertig; Wollt ihr wissen was moln
Preigsy Hilmmelan geht unsre Bahnj ‘Iut air
eul’ die schoene Pforte; %omit soll ich dich
wohl loben; Allelujanl schoener liorgen;
ilean of Sorrows (Germen title?); Gott rufet

nooch; JLch bete an die iacht der Liebe;
Verborgne Gottes Liebe du. (17)

the laat two time periods, and among these are many which
could well have been buried long ago. "Gott rufet noch"
and "dimmelen geht" can be classed only ss mediocre with
rogard to content as well aa to manner of expression.
Scvaral foxts from the letsr years, found only in this
hymnel, are respectable products of their times. Examples
of these are "Aul, aul, ihr Reichsgenossen,” "Lobs den ider-

ren, o meine Seele," and "Wie soll ich dlch empfangen."

Theological content. A reading of all fifty-two texts

in immediate succession reveals many references to Our Lordls

redeeming love. OSometimes these are orudely and clumsily

stated, as, for example, in stanza three of "Ich habe nun
den Grund gefundens"

This love'a a dosp, our follles hilding;
The death of Christ, = matchless grace,
To life snd peace our spirits gulding,
Where wrath no more shall find a placs;
His blood for us is pleading still,
"Lot morcy all its work fulfilii"
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liore often it is well-stated; as can be noted in stanza four
of "Aus tiefer Not."

Vhere'er the greatest alna abound,
Ey grace they are exceeded;

Thy helring hend ia always found
With ald, where ald is needed:

Thy hend, the only hand to save,

Will save the sinner from the grave,
And pardon hls transgroessions

The emphasls in the texts on the Creation is worthy of
mention, especlally as it ls stated in "Womit =01l ich dich

wohl loben" and in "Himmel, Erde, Luft, und Heer."

Style. The literary merit of these translations is
fair. The stsnza quoted above from "Aus tiefer Not" illus- 4
trates the best to be found in thom.' In several osscs the - ‘
oditors might easnily have replaced outmoded expressions with J

up~to=date phrases'in order to gain oclarity.

TAELE 18
Texts Listed Alphabetiocally
Ach bleoil mit deiner Gnade 34
Allein Gott in der iHoeh! 2
Allelujan ! schoener lMorgen 40
Auf, auf, ihr Relchsgsnossen 95
Aus tlefer Not schrel ich zu dir 210
Befiehl du deine Yege 308
Die gueld'ne Sonne 49
Ein' fesate Burg 281 |
Es 12t ein' Ros' 113 ~
Froehlich soll mein Herze springen 119
Gott ist gegenwaertig 29
Gott rufet nooch; sollt ich 4935
Herr Jesu Christ, dich zu uns werd 28
Herzliebster Jesu 147
Himnel, Erde, Luft und keer 45
Himmelan geht unsre Eshn ; - 421
Ich bete an dle iacht der Liebe 17

Ioh habe nun den Grund gefunden 224
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Ich will dich lieben, meine Staerke 276
in dulel iubilo 118
desu, gon voran 284
Jesus, meine Zuversiont 320
Jesu, meine [reude 240
Lioht vom Licht; erleuchie mich 42
Liebster Jdesu, wir sind hiler 26
Lobe den Horren, den mascntigen 8
Lobe don Herren, o melne Seale 6
ilacht hoch die Tuer 92
fleln Jesu, wie du willt S13
slan of sorrows 1562
lorgenglanz der Ewigkeit 47
Hun danket alle Gott 72
Nun ruhen zlle Waslder : 58
0 jlaupt voll Blut und Viuncen 142
Q Heil'ger Gelst, kehr bei uns ein 186 |
QO Josu Chrlst, mein schoenstea Licht 273 |
0 Lamm Gottes, unschuldig: 626 i
Schmuecke dlch, o lledbe Seele 534
Schoenster Herr Jesu 182 : |
Seelel du musst munier warden 46
Sollt' ich weinem Gott niocht singen 16
Troestet, urosstet msine Lieben 20
Tut mlr auf dle schoene Pforte 25
Verborgne Gottes Lisbe du 321
Vom Himmel hoch, da komm' ich her 11¢
¥achet auf, ruft uns die Stlame 96
Was Gott tut, das ist wohlgetan 309
Vier nur den lieben Gott laesst walten 500
Wie schoen leuchtet der Horgenstern 122
¥Wle soll loh dlch empfangen 100
Wollt ihr wissen waa meln Prels 239

Womit soll ich dich wohl loben 18

Conoclusionse This hymnel contalns quite a few texts
not listed in any of the other hymnals examined. Iowever,
in view of tne German background of those who use it, it is
unfortunate that the authors did not include more of the

best in Germen aymnic literature. Six out of fifty-two from

the Reformetion might well have been sixbtsen or twenty-six.



CHAPTER VIIX
THAE METHODIST HIMNAL

Generasl obgervetlocng. The texts ir this hymmal are a

disappointment. ilost of them are second-rate meterials

None of the five which do not appear in The Luthersn dymnal

are psrticulerly worthy of inclusion in that hymnal. XHost
of them are taken word for word from esrlier hymnals; "Christi
Plut" 1s the one hymn found only in this hymnal of those

examinod. "ich bleib beil uns" 1s ‘a welcome inclusion, but

TABLE 19
Texts Listed Alphabetically

Ach bleib bei uns, Herr Jesu Christ &8
Carlsti Plut und “eracntighkelt 205
Die Hacht ist kommen 49
Ein' feste burg 6%
Froehlich s0ll mein Herze springen ol
Gott rufet nochj s0llt ioch 18

in dulel iubilo > 110
Jesu, geh voran 336
Liebater Jesu, wir sind hier 310
Lobe den Herren, den maechtigen 60
ilacht hoch die Yuer 126
kigin Jesu, wie du willt 330
liun danket alle Gott 7
O Haupt voll Elut und Wunden 141
0 Jesu Christ, mein schoenstes Licht 222
Schoenster derr dJesu 111
Seelel du musst munter werden 30
Seelonbraeutigam 860
Sel Lob und Ehr 366
Stille, meln Wille § 73
Verborgne Gottes Liebe du ; 3756
Wer nur den lisben Gott laesst walten 272

Wollt ihr wissen was meln ¥reis 147




narie of the original German text.

52

the two short stanzas which are printed herdly merit the

matter is asither varied nor stimulating.

Erxa of composition. The age of Pletlsm agein leads the
list in number of entrles. "Ein' feste Burg" is the lone

Aeformetion ora hymn, and it survives undoubtedly because of

TABLE 20
Texts Listed Caronologically

Pre-Reformation Feriod (1100-1500)

in dulei iubilo. (1)
Period of Reformetion (1500-1580)

Bin' feste Burgs (1)
Early Fost-Reformation Period (1560-1618)

Die Naoht ist kommen; Ach bléib bei uns. (2)
Period of Thirty Years! War (1518-1648)

Nun danket alle Gotty; Wer nur den lieben
Gott; idacht hooch die Tuer. (3)

Days of Paul Gerhardt (1645-1680)

Froehlich s0ll; O Jesu Cnrist, mein schoen-
stes Licht; U Haupt voll Blut. Lisbater
Jesu (clauanitzer)' Sei Lob und Ehri Schoen-
ster Herr Jesu; Lobe den Herrsen, den maech~
tigens (7)

Age of Pietism (1680-1756)

Seele! du musset munter werden; leln Jesu,
wie du willt; Jesu, geh voran; ¥ollt ihr
wissen was mein Prels; Chriati Blut und
Gerechtigkelt; Stille mein Wille; Seelen=—
braeutigam; Gott rufet nochj Verborgne
Gottes Liebe du. (9)

in general, the subject
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its aszociational values. it 1s the old favorites which
nade the grade 1ln this hymnal rather than the potent pos-

gitilitliese.

Theologlcal contents The Goapel 1s preached in these
texts,; even if predominantly in nineteenth-century English.

However, one misses the soteriological emphasis in a text

like "Stille, mein Wille," which spsaks of the faithfulness

of God but does not point to ilils supreme act of faithfulness
in the oross of Chrizte Similarly, "Verborgne Gottes ILiebe™
is explicit concsrning the relationshlp of love between the

bellever and his Godj; but 1t does not mention the Christ

vino makes this relationship of love posaible.

Style. VYhet has been sald of previous hymnals walch
contain these texts applies here as well., 'YWith referencs
to individual texts it may be said that "iecht hooh die
Tuer” and "Ach bleib bei uns" ere too short to possess much
of their original vitality. On the other hand, "Liebster
Jesu" and "Sei Lob und Ear" appear in traditional transla-
tions whloa are clear and forcefuls Catherine Winkworth
is the translator of slx of the hymns, some of which one
wishes she might have left untransleted in favor of other,

wore virile msterlsl.
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TABLE 21
Textas Llsted According to Subject Hatter

Fraise Ts &0, 310,
Advent

Christmas 91,
Lent

neformation

Law and Gospel

The Redeemer 111, 147,
Faltihh and Justification

Consacratlon 185,
Hew Ubedience 330, 8386,
Trust

Croazs and Confort

Horning

Evening

865
126
110
141
6%
&3
222
205
<35
S60
73
ave
<0
49

Conelusions. On the whole, the¢ texts as well as the

translstlons of them iIn thls hymmal ere lacking in theolog=

icul as well as linguistic richnesse.




CHAPTER IX
THE BEW CAUKRC:H HYUNAL

General obaervationse. The twenty-six texts in this
hyaneal wita which thls thesis 1s concerned offer littls. for
comaente ALL but one are found 1a other hymnalss and the
exceptién, "0 du allersuesste Freude," is but & fair product
from the pen of Paul Gerhsrdts Happlly, both the king end

gueen of Germen chorales, "viachet esuf" and "Wie schoen

TABLE 22
Texts L.isted Alphabetically .
Defiehl du deine Wege 232, 238
Christe, du Bolstand 384
Ein® feate Burg 28¢
“roenlichh soll mein Herze springen 111
Gott ist gegenwaertig 24
Herzliebster Jesu 147
Himmel, Erde, Iluft und Heer 99
in dulcl iubilo 110
Iat Gott fuer mich, so trote 269
Licht vom Lichb 34
Lobe den Herren, den maechtigen 13
Hacht hoch die Tuer 176
lein Jesu, wie du willst 241
Fun danket alle Gott 12
lun rahen alle Weslder 60
0 du allersuesste Freude 78
0 Haupt voll Blut und Wunden 155
0 Jesu Cnrist, mein schoenates Licht 262
Bchoenster Herr Jesu 181
Seele ! du musst munter werden o6
Seelenvraentlszam y 228, 310
Stille, mein Wille 80
Vom Himmel hooch g 123
Wachet auf 173
VWile scnoen leuchtet 285

Yollt ihr wissen was mein Preis 149
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leuchteb,"” appear. The theme of trust so predominent in
Gerhardt's hymna is found 1ln overplenteous sroportions.
Two translations of "Beflehl du deine YWege" are included
as well as two other of that writer's nymns, "lat Gott fuer
mich"™ and "O du sllersuesste ¥reude," waloh express similar

thoughts in simllar languago.

Xya of composition. Agein one finds little %o comment
upon. Dre He “ugustine Smith, the editor of the hymnal,
used the same texts wihich are found in most other Protestant
hymeals; and the results with rezgard to the eras from which

the texts come are therefore largely identical, as Table 23

TABLE 23
Texts Listed Chronologlcally

Pre-Reformation Period (1100-1E00)

in duleci iubilo (1)
Period of Reformation ({1500~1560)

Ein! feste Burg; Vom Himmel hoch (2)
Esrly Post-Reformstion Period (1560-1618)

Wie schoen leuchtet; Wachet auf (2)
Period of Thirty Years! War (1618-1648)

Herzliobster Jesu; Nun danket alle Gott;
?h?ht hoch die Tuer; Christe, du Belstand
4

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)

Kun ruhen alle Waelder; Froshlich sollj

0 Jesu Christ, mein schoenstes Lioht; BDe~
fiehl Gu deine ¥Wege; Ist Gott fuer mich,

so trete; O Haupt voll Blut; O du aller-
suesste I'reude; Schoenster :err Jesu; Lobs
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den harren, den maechtigen; Himmel, Exrde,
Luft und Meor (10)

idge of Pletism (1680-1756)
Seele | du musst munter werden; lHein Jesu,
wle du willt; DLicht vom Licht; Gott ist
gegenwaertigy Wollt ihr wisgen was mein
?ggis; Stille, mein Ville; Seelenvbraeutizam
showde BElght of the hymns are from Gorherdt, more than are

contained in any other hymnal examined.

Theological content.

The llow Church Hymnal i1s an attempt to voice the

ap_ritual life in literate language and vital

meSiC o o o o many hysns thougn they may carry

the lmprimetur of the Church have beon reJected

because they seem to the editors to be contrary

to the teaciivings of Jesus as lnterireted by the

leadsrs of the Church of this age.
S0 writes Dr. ®mith in the introduction to his volume. It
is evidenit, even from & rapld survey of the total contents
of the hymnal, that the phrase "the teachinga of Jesus" is
indicative of the editor's modernist orientation.

Fortunately, the meaning of the cross ls well expressed
" in such translations as "derzliebster Jesu" and "0 Hasupt voll

Bluto™

Style. iost of tne Engllish translations used in Ihe
New Church Hymnal are not of the best quality. <he nins
by Catherine Winkworta sre satisfactory for the most pert,

but some othera definitely lack clarity and ease of

1p, 1il.
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expressione. 4An example is the following portion of stanza
two of "0 du allersuesste Freude."”

From Thy throne, ss april shower,
Thou descendest, teavenly Ome,

Frelghted with thy seveniold dower,
From the Fzther snd the Sons

On the positive side, “ﬁimmel, Erde" is en exasple of fine
viork, &s atonza one indicates.

deaven and earth, and sea end air,
ALl their ilaker's praise declare;
Wake, my soul, awake and sing:

How thy grateful pralses bringe

dee the glorious orb of day
Lreaking through the clouds his wey;
iHoon and stars with silvery light
Yralse Him through the silent night.

TABLE 24
Texts Listed Acoording to Subjeot dlatter

Opening of Service 24
Lord's Day 34
Praise 12, 13
Advent 176
Christmas - 110, 111, 123
Lent 147, 1866
Heformation 289, 384
The Redeemer 149, 181, 262, 285
Consecration 78
Hew Obedience 223, 241, 310
Trust 80
Cross and Ccafort 232, 238, 289
iforning 36, 99
Evening 60
Judgment 173

Conclusions. is stated above, the texits are the stand-
ard ones and give no evidence of the edltorfs attempt to
utilize tho German heritage rmore extensively than has bdsen

the case in most Protestant hymnals of thls century.




CHAPTER X
THE HYMNAL (PRESBYLERLIAN)

General observatlions. Thore are several brigat spots

in this otherwise conventionsl list of texts. "Gelobet

seist du," one of Luther!s Christmas chorales, makes its

only appearsnce in thils hymnel of &all thoae hymnals exanm~

inede <ncluded also in this hymnal only sre the oconiessional

TLBLE 26 |

|

Texts Listed Alphebetically }

fch bleib bel uns, Herr Jesu Christ 506 ’

Ach lieber ierre, Jdesu Carist S6L |
Sefienl du deine Vege 204

Ein' feate Durg . : 266 2

Frochlich soll mein fsrze springen 125 '
Golobet seist du, Jesu Chrigt 118
Gott ist gegenwasrtiy 61
fHerzliebster Jesu 158
dimmel, Erde, Luft und ieer 27
In dulcl iublilo 130
Lst Gott fuer mioch, so trete 209
vesus nimut die Suender an 227
Yicht vom Licht, erleuchte mich 21
Lobe den Herren, den maachitigen %)
diacht hoch die Tuer T 3% 114
liein Jesu, wis du willt 280
liopgenglens der Ewlgkelt S0
ily Jesus, pilerced for love of me 615
Nun danket alle Gott 4569
Hun ruhen alle Waelder 8086
0 Haupt voll BElut und Wunden 151
¢ Jesu Christ, mein schoenstes Licht 314
Schoenster Herr Jeau 194
Seele!l du musst munter werden : 487
Vom Himmel hochy, da komm' ich hex 118
Was Gott tut, das ist wohlgetan 291
VWer nur den {ieben Gott laesst walten 106
¥ie schoen leuchtet der iHorgenstern 321

Wollt ihr wissen was mein Frels 312, 351
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aymn "Jesus nimat dle Suender an® and a somewhat melodramatic
hymn of the Redeemer, the English title of which is "iiy Jesus,
plerced for love of me." #n unsuccessful attempt was mads
to determine tho title.of the original German wordas &
final bright spot, although it Ls found in two other hymnals
exeninsd as well, is the Christ-centered morning hymm, ™lor-
senglans der Ewigheit."

0f the gix tsxts which do not appear in The Lutheran
Hymuel, {five are late ers hymns alrcady commented upon in
sarlisr chapters of this thesis. The remeining one, "ich
1ieber lerre,” was also previously commented upon. & final

obhservetion 2s the unusual inclusion of two translations of

"iollt ihr wissen.”

Era of composition. Table 20 tells a famillar atorye.

"Gelobet seist du" has slrsady boen mentioned as the single

TABLE 26
Texts Listed Chronologically
Pre-Heformation Period (1100-1500)

In dulel iubilo; Ach lleber Herre, Jesu
Christ. (2)

Perlod of Reformation (1500-1580)

Gelobet seist du, Jesu Christ; Ein?! feate
Eurg; Vom Himmel hoche. (3)

Early Post-Reformstion Period (1660-1618)
Vile schoen leuchtety Ach bleib bel uns. (2)
Period of Talrty Years' War (1618-1848)

Herzllebster Jesuy HNun danket clle Gott; Wer
nur den lieben Gott; :Macht hoch dle Tuer. (4)
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Days of Paul Gerhardi (1648-1680)

Hun ruhsn alle Waelderj; Froehlich soll; O
Jesu Chrlst, mein schoenstes Licht; Eefiehl
du deine ¥eges; Iat Gott fuer mich, so trete;
0 daupt voll Blut; Was Gott tuty Schoenster
Herr Jesu; Lobe den Herren, den maechtigens
Himmel, FErde, Luft und ieor. (10)

Aze of Pletiam (1680-1758)

lorgenglenz der Ewigkeit; Sselel du mmusst
mnter werden; iein Jeau, wie du willt;

Licht vom Licat, erleuchte mich; Jesus nimmé
die Suender anj XNy Jesus, plerced for love
of me (German title?); Gott ist gegenwaertig;
Wollt ihr wissen was mein Preis. (8)

orisinal entry from any of the earlier cras. Gerhardt again
proves popular with six contributions. The selsction is

very similar te thet of other sectarian hymnals alresdy

Glscusaede.

Theoloszical content. The oross sanines forth in most
of the texts, although in not too exciting a language.
"Josus nimmt die Suender en" is notable for its forthright-
ness, as is illustrated by atsnze four guoted below.

Christ rccelveth ainful men,

Even me with sll my sin;

Op'netih to me heaven agein;

Vith Him i may enter in.

Death hath no more sting nor pain:
Christ receiveth sinful men.

The petition for the gift of the Holy Spirlt is well-phrased
in "Horgenglaenz der Ewiglkeit,” particularly in stanza two.

As on drooping herb and flower

Falls the soft' refreshing dew,

Let Thy Spirit's grace and power

All our weary souls renew, -

Showers of blessing over all
Softly fall.
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Stylss ilpat of thoe translatlons are couched in aine-
tcenth-century English. <en of them sre from the hand of
Catherine Winkworthe. &#lthough none of these stand out par-
tlcularly above the othera, thoy are serviceable. & notice-
able weakness in "Gelobet aeist du” sppears in the first
stanzg, in which lines two and three do not fit the L. .
matre of the tunse to which tiae text has Leen weddod.

A1)l praise to Thee, ELkernal Lorg,

Clothed in a garb of flesh and blocds

Choosing s manger for Thy throne,

%nlle worlds on worlds arse Thine alone.

TABLE 2%

Toxte Listed According to Subject ¥atter

Opening of Service : 51
Lord's Day 21
Praiae 6, 459
Advent 114
Chrliatmas 118, 119, i25, 130
Lent 151, 188
heformation 266
Law and Gospal 8506
Eaptlsm S51
Confession and Absolution 227
The Redoocuer 104, 312, 314, 331, 331, 513
Hew Obedience 230
Cross and Comfort 105, 291, 204, 209
idorning 27, 380, 487
Lvening 605

Conclusionse Clarence Diokinson, the editor of this
hymnal, sprerently relied on traditlional sources for the
naterisl he chose to include. #¥rs Dickinson also served
a8 editor of the hymnal of the Evanzelical and Reformed
Church, which hymnal appearcd seven ﬁaars after the Fras~

byterian publications & comparison of materlel from the
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Gorman heritage in the two hymnals reveals that the later
volume contains twenty-three additional chorale texts and
alxteen additional chorale tumnes than the earlier volume.
“his increase of matorlal in the later punlication is prob-
ably due to a combination of factors such as greater edi-

torisl frecdom, the Evangelicsl and lisformed confessionzl

standing, end an increased eswarenass on tahe part of tae
editor of the musicml and spiritusl value of the Reforma-

tion heritage.




CHAPTER XI
SONGS OF PRALSE

Goneral observations. Four of the twenty-five texts
under conglderation in thls hymnal are unigue to ite Two

of %hese, "Die genze Welt" and "Zu Bethlehem gzeboren," are

carols, the latter a repetitious ejaoulatlion of praise.

'fae other two, "Auf den Mebel folgt die Som' and "Gott des

dimmels," are sturdy chorales whose inclusion is & credit

TABLE 28
Texiis Listed Alphabetically

Auf den Hebel folgt die Sonn' 478
Befiehl du deline Yege 479
Cariste, du Lelstand 349
Christus 1st erstanden 183
Die janze Well 167
Die Nacht ist kommen 48
Ein' feste Burg 436
Froehlich s0ll mein Herze springen 89
Gott des Himmels und dexr Erden 32
Gott ist gegenwaertig 181
Herzliebster Jesu 99
Jesu, meine Freuds 844
Liebe, die du mich zum bilde 608
Lobe den Herren, den maechtligen 626
lleine iHoffnung stehet feate 442
Horgenglenz 'der Ewlgkelt a7
Nun danket alle Gotl 3560
Hun ruhen alle Waelder 87
0 iHlsupt voll Blut und Wunden 128
Scamuecke dich, o liebe Seele 267
Verborgne Gottes Liebe du 671
¥achet auf, ruft uns dle Stimme 687
Ver sind dle vor Gottes Throne 210
Wie sohoen leuchtet der iiorgenstern 90
Zu Bethlehem geboren 6856
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to the editora. Other than. these texta, the 1isi ls composed

of standard materisl.

Era of composition. No materials werc chosen from the
pre-Relormation ora, and the Reformation years themselves

are poorly representeds On the othex hend, tThe diatribution

TABLE 29
Texts Listed Chronologlcally

Pre-Heformation ?eriod‘(lloo—lsool

none ;
Period of Reformation (1500+1560)

Ein?! feste Purg; Christus ist erstanden. (2)
Early Post-~Reformetlon Perlod (156071615)

Die Bacht 1st kommen; Gott des illmmels und

?Z? Erden; Wie schoen lewohtet; Wachet auf's
Perlod of Thirty Years' War (1618-1648)

Die ganze Welt; Herzliebster Jesu; XNun danket
alle Gott; Zu Bethlehem geboren; Christe,
du Beistand. (5) ;

Days of FPaul Gerhardt (1648-1680)

Nun ruhen alle Waelder; Schmuecke dlohj
Froehlich soll; Jesu, meine Freude; Esfiehl
du deine Wege; O Haupt voll Elut; Liebe,
die du mich zum Bilde; Auf den Nebel folzgt
di Sonn'y Lobe den Herren, den maechtigen;
¥eine Hoffnung stehet feste. (10)

Age of Pletism (1680-1756)
Morgenglanz der Ewigkelt; Ver sind dle vor

Gottes Throne; Gott iat %efenwaertig; Ver-
borgne Gottes Liebe dus (4
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among the last four periods 1s more even than is the case
with most of the other hymnals examined. in most cases the

examples from these perliols are good ones.

Zheological contents The message of salvation is well-
expressed 1n most of these texts. Two outstending exemples
are stenza five of "lelne Hoffnung stehet foste,"

Still from men to God eternal
__ Sacrifice of praise be donse,
digh above all praises praising
For the gift of Christ his Sone
Christ dotrk call
One and all:
Y¥e who follow shall not fall.

and stenza three of "Wie schoen leuchtet,"

All praise to him who came to save,
#ho conguered death and scorned the grave;
Each day new praise resoundeth
Yo him, the Life who once was slain,
The friend wnom none snell trust in vain,
Yhoase grace for ay saboundethj
Sing then, ring then, tell the story
0f hia glory,
Till his praises
Flood with light esrth's darkest mazes.

It s to be regrstted that the paraphrase of "Wachet auf,”
althouzgh beautiful in style, omits entirely tie mention
of the wlse virgins, so integral a pert of the original
chorale.

Tane paraphrase of "Froehlich soll" is theologically
questionable in that it can easily be understood in terms
of the social Gospel, as 1s 1llustreted by stanzs two belowe.

Come to bring a better morréw,

Preach God!'s Roalm

And olervihelm
Selflshness and sorrows
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lisn's devicss spin to zero;
He attainsg,
ilis plan reigns:
Prophet he and heroe.
Styles It 1s the trenslatlons of the texts whloh csp-
turs the attention of the reader and singer. They are of
excellent quality, cleer in content and besubtiful in lan-

guagee Iwo examples are here quoted to yglve evidence of

this excellence. The firat is stanza one of "auf dem Nebal,"

Cometh sunshine aiter rain, .
After sorrow Joy againj
After storms of bitter griefl
Dawneth God's own sure roellef:
ind my soul, who from ner helght
Sank to realms of darkeat night,
¥Wingeth up to heaven her fllight.

and tho gecond ls stanza one of "Gott des Himmels,"

How the morn new light is pourlng: 1
Lord, may we our spirits raise,
Yhrough thy grace our souls restoring;
30, on thy great day of days,

We with joy 1ts dawn may meetb
FPearless at the mercy-seat.

TABLE 30

Texts Listed According to Subject iiatter |
Opening of' Service 191 :
Zraise 167, 360, G626
Christmas 89, &85 ]
Lent 99, 1238 :
Easter 183
All Saints! Day 210
Reformation 349, 4§5
Lord's Supper 267
The Redeemer 90, b4d ‘
Consecration 608, 871 i
Trust 4423 s
Cross and Comfort 478, 479 !
liorning 27, &2 .
Judgment 687 .
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Conclusionss One reads with Joy the lyries found in
this hymnal zs trenslated from the Germane OUne sighs with

regret that not mora of such materigl iz includeds.
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CHAPTER XII
AYMRE FOR VWORSHIP

General observations. IFrom the beginning of their

work of gcompllietion, the sdltors of this college hymmal

hZnve been gulded by the criteria of the slgnificance of

tho hymns for ismericen youth of todeye. Evidently wmost of

the chorale texts found in the other hymnals exemined are

TABLE 31
Texta Listed Alphabetically

Aoh bleidb bei uns, Herr Jesu Chriast 136
Beflehl du deine Wage 127
Christe, du Beistand 16
Die Naoht ist komuen 157
Dreielnigkelt, der Cotthelit wahrer Spiegel 120 :
Ein' feste Burg 4 3
£8 13t ein' HRos! 169 1
Gott ist gegonweertig i 11
Herzlicbster Jesu 184
ihr Himmel troepfelt Thau in Eil : 122
In dulei iubilo ; 170
Jesu, meine Freude &7 R
Jeguas, melne Zuversicht 191 3
Licht vom Licht, erleuchte mich 139
Liebster Jesu, wir sind hier 35 :
Lobe den Herren, den maechtigen 18 s
doine Hoffnung stehet feste 12 i
un danket slle Gott 26 ;
fivn runen alle Waelder 129 .
0 Haupt voll Blut und Wunden 183 :
0 deill'ger Geist, kehr bel uns ein 202
Puer nobls nascitur _ 187
Schmuscke dich, o liebe Seele 200
Schoenster Herr desu 40
Verborgne Gottes Liebe du : 22
Vom Himmel hoch, da komm' ich hor 158
Wachet aufy, ruft uns dle Stimme 12

-Wie schoen leucntet der lorgenstern 176
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in the eyes of the editors of this nymnal significent for
youth, for the list in this hymnal bears close resemblance
to the otherse The three whion are unique to it, "breieinig-
keit, der Gottheit," "ihr Himmel troepfelt,” and "Puer nobis

nascitur,”

are interesting additions. Tae first is a joyous
hymr: of pralse by Jonsnn iranck; the second is a fine morn-
ing hynng end the third ia th§ familiar csrol.

“he preassnce of the more sturdy chorales most likely
ateus fyom the editors® deéire to include their tunes, for
tneir chief concern was to produce s nymnal with s high
standerd of musical quality for use in Interdenominational
chapels and by student groups of all kinda. additional

stanzas to "Herzliebster Jesu,” "0 Heupt voll Elut,” and

"wWachot auf" could have been included witih profit.

Era of composition. Little comment is necessary in

this respect other than that the Gerhardt era was again

extraordinerily sppealing to the editors, as Iable 52 in-

dicatese 1
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TABLE 32
loxta Listed Chronologically
Pre-ieformation Period (1100-1500)
: In dulei iubilo; Puer nobis nasoiturs. (2)
Period of Heformatlon (i500-1565)

Es ist sin' Ros'; Ein! feste Burg; Vom
Himmel hochs (3

EFarly Post-Reformation Period (1550-1618)
Die Nacht lst kowmmen; Wie schoen leuchtat;
Wachet auf'; Aok bleid bel unsy Ihr Himmel.
troepfelt Thau in Eil. (5)

Period of Thirbty Years! Wer (1518-1643)

Herzliebster Jesu; Hun danket alle Goti;
O heil'ger Geist, kehr bei uns ein; Christe,
du Belstand. (4

Lays of Paul Usrhzrdt (1648-1680)

Nun ruhen alle Waelder; Schmecke dichj
Jegus, meine Zuversicht; Jesu, meine Freudej
Befiehl du deins Wegey O Haupt voll Blut
Liebster Jesu (Clausnitzer); Schoenster ﬁerr
Jasuj Lobe don Herren, den maechtigen;

ileine Hoffnung stehet festes Dreleinigkelt,
der Gottheit wahrer Spiegel. (11)

Age of Pietism (1680-1766)

Licht vom Licht, erleuchte mioh; Gott ist
fa?enwaertig; ﬁerborgne Gottes Liebe du.
S

Theolozical contente The leasage 1s contained amply

in the texts used« #n interesting confesslon of the divin-
ity-humanity of Our Lord 1s expressed in stanza thres of
Uihr Himmel troepfelt." :

O wonder! night no more is nightli

Comes then at lest the longed for light?

An yes, thou siainest, O true Sun,
In whom are God and man made onel
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Styles Hothingin the tranalations needs new comnents

Tne editors relled heavily on the work of Cetherine

utilizing thirteen of her translationas These have

dlscussed earlier in this thesia.

TABLE 33

Texis Listqd According to Subject ilatter

Opening of Service
Lord®s Day
Praise 18, &5,

Lent

Easter

Pentecost
Aeformation

Law and Gospel
Lord's Supper
The Redsemer 40,
Consecration
Trust

Crosa and Comf{ort
liorning

Evening

Judgment

85
Christmas 16%, 168, 169:
: 183,

v,

129,

¥Winkworth,

all been

11
139
120
170
184
191
202

16
138
206
176

22

18
127
122
137

12

Conclusions. The concern in publishing this hymmal

vas %o a greet extent a musioal ones #As in the case of

several hymnals, an orlentation steeped in the theology

of the Relormation might well have resulted in an incroase’

of dynamic and virils hymmody from thait erae.

With regard

to texts it might be sald that there 1ls no appreciable

difference between the hymnals published for denominational

use and those published for special groups of worshipperse
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CHAPTER XIII
CANTATE DOMINO

Ganeral observations. The World's Student Christian
Federatlon has published in this hymnal a selectlon of texts
from ths Germsn heritage which excells by far that of eny
other of the hymnals exsmineds The seven sollid Reformetlon
choralea found only in thi; hymnael are noble samples of the
dynamic grasp of the Goapei which the people of Luther's

TABLE 34
Texts Listed Alphabstlcally

All Morgen ist ganz frlsch 107
Avg meines lerzens Urunde . 77
fus tiefer Mot schrel ich zu dir 98
Carlst ist erstanden &0
Die gueld'ne Sonne 111
Die helle Sonn'! leuwcht't Jetzt herfuer 108
Ein' feste Burg 70
Ernslt unaf Herr, bel deinea Wort &b
Eg ist ein' Roa!? 19
Gelobt sei Gott lm hoechsten Thron . o8
Gott lat gegenwaertig S
Herr, nun selbst den Wegen halt 66
Herz und iferz vereint zusammen 80
Jesu, meine Ireude 37
Jesus, meine Zuversicht 38
Komn, Gott Schoepier ; 41
Lobe den Herren, .den maechtigen 11
Lobet den Herren slle 113
Hun bitten wir den neiligen Gelst 39
‘Nun danket alle Gott 13
Hun ruhen alle Waelder : 116
Q Haupt voll Blut und Wunden 235
Schmuecke dich, 0 liebe Seele 54
Schoenster Hexrr Jesu 36
Vom Himmel hoch, da komu' ich her 21
Wachet auf, ruft uns dle Stimme 118

Wie achoen leuchtet der liorgenstern 10
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day hade "Hun bitten wir," "Xomm, Goit Schoepfer,™ and
"Erhalt unsg, derr™ are wentioned in particulars

The three from the later eras unique to this volume,
"Lobet den iHerren elle," "Aus meines Herzens Urunde," and
PHerz und Herz vereint,“ are likewlse useful worship mate-
riale.

It iz heartening to observe three Eastor chorales, the
most found in eny hymnal examined. The appearance of the

proportionately large number of morning hymns moat likely

TABLE 356
Texts Listed According to Subject iatter

Opening of Service S
Fralse 11, 13
Christmas 19, 21
Lent 23
Easter ; A 30, 382, &8
FPeniecost o9, 4l
Reformatlion 66, 70
Lordl!s Supper 54
Confeasion end Absolution 08
The Hedeemer 10, 35, 337
Consecration 66
New Obedisnce : 60
iorning 77, 107, 108, 111, 113
Evening 115
Judgment 116

stems from the peculisr use to which the hymnal is put in
the service of the organization waich produced ite Finally,

of interest ias the hymn of consecration by the Swiss reform-

er, Huldrych Zwinglie.

Epa of compositions It is in this respect that Cantate

Domino stands out in most glaring contrast to all the othsw
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hymnals dlscussed in this thesis. Of the twenty~seven texts

listed, twelve come from the years preceding 1560e This may

TABLE 36
Toxts Listed Chronolozically
Pre-Reformation Perilod (1100-1800)
Christ 13t erstanden. {1)
Pariod of Reformation (1500-1560)
Es ist ein! Roa'; Aus tiefer Not; Hun bitten
wir; Ein! feste Burg; KXomm, Gott Schoepfer;
derr, nun selbat den Wagen halt; Gelobt sel
Gott im hoechsten Throny Vom Himmel hoch}
Erhalt unsg Horrs 4ll Horgen ist genz frischj
Die helle Sonn' leucat't jetzt herfuer. (11)
Early Post-Reformation Period (1560-1618)

fus meines Herzens Grunde; Wie schoen leuch-
tet; VYiachet auf. (3)

Poriod of Thirty Years'! War (1618-1648)
Nun danket alle Gotta (1)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)
fun ruhen alle Waelder; Schmuecke dich;
Jesus, meine Zuversicht; Jeau, meine i‘reude;
0 Haupt voll Blut; Lobet den Herren alle;
Die gueld'ne Sonne; Schoenster Herr Jesus
Lobe den Herren, den meechtigen. (9)

Age of Pietism (1680-1756)

Gott ist ge€enwaertig; Herz und Herz vereint
zusammens (2)

probably be attributed to the editors' linguistic and geo-
graphic closeness to, and theological familiarlity with,

genuine heformation materialss
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Theological contents The hymns are rich and varied in
this respechts Or intereat to the ecumenical movoment in the
Chrlatian Church today 1s "Herz und Herz vereint,” stanza
three of which is quoted balow,

Grant Lord, that with Thy direction:

".ove each other" we comply,

Liming, with unfeigned affection,

Thy love to exemplify.

Lot our mutual love be glowing;

Thus will all men plainly see

That we, as on one stem growing,

Lilving branches are in Theee
#ierz und Hersz vereint” and other similar substantial hymns
concerned with this suﬁjeot of unity in Christ are sorely
needed in the hymnals of %todays

The translation "Christ will comfort us," repeated
three times as the refvain.in "Christ ist erstanden,™ does
nof; striks one as being the most powerful expression pos-
8ible, _

4 final cobservation concerning the morning hymns is
their high evangeliocsl character, illustrated by stanzs
four of "All Horgen ist ganz frisch.”

0 God, Thou atar of dawn}ng day,

Give us thaet light for which we pray:

liake Thou Thy flame in us to glow,

Thet we no lack of grace may knowe

Styles A host of literary folk in addition to the
evarhusefﬁl Catherine Winkworth were employed to produce
the many original translations for these texts. The results

are corislstently of a hlgh standarde.
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it is good to note The English dymnsl version of
"Wachet aul" and Catherine Winkworth's translstion of "Hun
runen slle Waslder" rather than the one by robert Bridges,
which is the version used in almost all the other hymnalse
Stanza five of her verslon 1llustrates well what is lacking
in the DBridges version, namely, the presencse of Our Lord.

ily Jegus, staey Thou by me,

And lst no foe come nigh me,

3aie sneltered by Thy wing;

Sut would the foe alaru me,

0 nevaer let him harm ae,

Fut let Thine angels round me singe

Conclusionse With respeoct to the texts in thls hymnal
chossn from the German tradition, the edltors and thelr
sponsor, the World's Student Christian Federation, have
reason to be happye Editors of simllar worship publications
in this country might well study Centate Dimino as an excel-

lent model worthy of emulation.
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APPENDIX A
THE ENGLISH HYMNAT
Tunes Listed Alphabeticd ly

feh bleid bel uns (510); Ach Gott und Herr (329); Ach

Gotté vom dlmmelreiche (179); Allein Gott in der Hoeh! (103);
Alle iienschon muessen sterven (128); 4ll Saints (204);
Andernach (£0); éngelus (286)3 Aus der Wiefe (73); ive

virge virginum (131).
Yeats noblis gaudia (184).

Christe, du keistand (169); OChristi mutter (113); Chrilst
lat erestinden (134); Christus, der ist mein (232, 380);
Crueger (45)3 Culbach (286).

Dea Lg% molne Freude (87); Das nougsborne Aindelein (&7);
Das walt' Gott Vater (36); Uen des Vaters Sinn geboren
(218)3 Der Tag bricht an (101); Dies ist der Tag (138);
Dretzel (281).

win? Jesbe Burg (262, 537); LSrhalt wns, Herr {(¢8); Es ist
das ideil (47Y8); ks ist eln’ fos' (18}; BEs ist gewlsslica
(4); Be ist kein Tag (521).

¥reuen wir uns (314).

Gaude, reginu gloriae (54, 55)3 OGeduld, dis soll'n wir
naben (345); Gott dem Himmels (132); Gobtt sel Dank (552)3
Gottes Sohn ist kommen (£38).

deiliger Geist (76); Helfor meiner armen Seele (643);
i-le'—.ﬂa*,a'&ef-.nen Zorn &23.. 224); Herr Gott Vater (2?4); Hery
degu Christ, dlox zu uns wend (173); Herr Jesu Carlst, ;
moin's (434); Herslich tut mich erfreuen (284); ilerzlich
tut mich verlangen (102); Uerszliebster Jesu (70); Heut!
triumpihiervet Gottes Sohn (417); Hileriter (164); Hoechster
Priastor (1358).

Joh halte treulich still (644}; In allen meinen Thaten
(321); In elnen fripplein lag ein Xind (333).

Josu dulois memoria (238); Jesu Jesu du mein iilrt {685);
Jesu Kreusz, Leiden und Poin (143;; Jesu meines Clsubens
Zler (118, 353); Jesus lst das schoenste Licnt (247);
Jesus, meine Zuversicht (282).
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Keine Schoonheit hat dle Welt (&86); Homm, o komm, du Gelat
(827); Homm, Scele {486). :

Lasaot una erfreuen (519); Lausg tibi Christi (834); Idche
sber immanuel (4L); Licbater Jesu (336); TLoizz den iHerren,
den ‘.J3€)) ]

Mach's wit air, Gott (133, 469); Hagdalena (302); Mainz
(118} ; Meria jung und zart (443); Mit Freuden sart (504);
dorpenglanz der Ewigkeit (374); iunich {195).

Narenza (518, 627); Neander (241, 380); Nun danket =11’
(421); Bun dankeb slle vott (533]; Mun freut euch (148);
Nun kommn, der deiden deliland (110); iun lasst uns geh'n
(104); &un lasat uns Gott dem Herrsn (126); HNient so
trauris (100). .

0 der slles (382); O desu (406); O Jeou Carlst (A.46);

0 Jasu mi duloissime ($35); O ienach, bewein (844); O
ilenzca sleh {121); Omni die (120); O Welt, ich smss dich
lassen (88, 2738).

Paderborxn (251); VYroetorius (549); Pressburg (383); Puer
netus in Methlehem (44); Puer nobls nascitur (14, 610).

Guedlinburg (245); Guem pastores (543, 598).
?aau?eu in lazudibue {612); liex gloriese (133); Hinge recht
&58L) «

Ste Permard {71); B8t. Gregory (49); Scumuecke dieh (506); .
Schoenster Herr Jesu (323); Seelenbracutigem (272); So
glebst du (516); Soll's sein (288); Speer (280); Stottin
(202); Stutbgert (40).

Te lucig terminum (264); Tres megl de gentibus (647) o

Velet will ich dir geben (622); Vater unser (462); Voller
Punder (256, 516); Vom Himmel hoch (17, Ae3G).

Wachet auf (12); Was lebst, was schwebet (42); ‘erds munter
(418); Wer da wonet (35); ’Wer nur den lieben wott (483);
Vinchester New (9, 620); Wohlauf, thut nicht verzagen (32);
Wuerzburg (187).

Zum Frieden (4959).




APPENDIX B
THE ENGLISHE HYUNAL
Tunes Listod Chronologicslly

Pre-Reformation Period (1100-1530)

Christ ist orstanden; DLaus tibi Christi; Guem pas-
tores; Hesonot In leudibus; Es ist das Hsily; In
einen Kri?ploin lag ein Kind; O Welt, ich muss dich
lagsen. (7)

Period of Reformuotion (1500-1560)

Beatsa nobls gaudia; Ireuen wir uns; Hun freut euch;
dun komm, der deiden Heilesnd; O iiensch, bewein;y int
feste Burg; Gottes Sohn ist kommen; ¥ohlauf, thut
nicht verzagen; £Es 1st gewisslich; Allein Golt in
dor iHoeh'; Vater unser; Vom Himmol hoch; Brhalt
una, Herr; &ve virgo virginum; Herzlion tut mich
erfrsuen; Wer da wonet; Gaude, regina glorize; FPuer
natus in Bethlehem (Piae Cantiones). {(18)

Herly Post-Reformation Period (1660-1618)

it Freuden zart; O Hensch sieh; Stettin; Hun lssst
uns Uott dem Herreny; O Jesu Christ; Ach bleib beil
uns; £&s Lot ein'! Roa'!; Fraetorius; Wachat auf;
YMagdelena; Herzlich tut mich verlangoen; Heut' triumph-
ieret Gottes Sohn; Geduld, die soll'n wir heaben;
Andernach; kex gloriose; e lucis terminum; Tres
megzi de gentibus; Ach Gott vom Hlmmelrelche; Christus,
der ist meiny Das neugeborne Kindelein; Jesu Arsuz
l.eliden und Pein; Puer nobls nascitur (iuses Sioniae’;
Valet w;ll ich dir geben; Deor Tag bricht sn; Fader~
born. (25) :

Period of Thirty Yeara! War (1618-1648)

Jdesu dulcls memoria; HNsrenzaj Hileriter; Lasst uns
erfreuen; Herr Gott Vater; Christi wutter; Herr Jesu
Carist, mein's; Herr Jesu Chrisft, dich zu uns wendj
ilach's mit mir, Gott; Omnl Gle; Soll's sein; Herz-
liebster Jesu; Wer nur den llieben Goti; ilaria jung
und zart; Yerde munter; Gott des Himmels; OThriste,
du Beigtand; Nun danket alle Gott; Oruegor; Helllgser
Geiat; derr, deinen Zorn. (21)
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Days of Paul Uerusrdt (1648-1630)

Seamuecks dien; Nun denkst all?!; O Jesu ml dulolissims;
Ach Cott und Herr; Josus, meine Zuversicht; “ngelus;
Culbach; Helfer melner armen 3Seelesy Hoine Schoenheit
hat die Welt; Lalinzy Liebster Josuy; Lobe den derren,
dens; Veller Wunuer; Llsbster immanuel; Lus der Tiefe;
Dios isbt der ¥ags; Schoenster Herr Jesu (luenster)s

Alle ilenschen muessen sterbony dJesu, Jesu du mein Hirgp
Zomm, O komu, 6u Gelst; Heander. (21)

Age of Pietism (1EB80-1756)

Howmm, Scele; Vinchester lHewy; Es 1st kein Tag; lHunichj
Speer; ilun lasat uns geh'n; So glevbst du; Seelen~
oracublgem; ~ 41l Saintsy Gott sel Dank; ilorgenglenz
der Ewigkels; O der alles; Wuerzburgs Das walsg!?
Gott Vater; dJesu, melnes ¢leaubens Zlsr; FPressburg;
Stuttgort; 1Loh halte treullch atilly Ste. Gresory;
Uas ist meine Froude; Den des Vaters Sinn gehoren;
Jdegus 1st das schoenste Lichty; O Jdesuy; St. Barnordg
in allen melnen Thaten; Hoechster Pricster; Hinge
recht; HNiesnt so traurig; Zum Frieden; %as lsbet,
was schwebet; Uratzel; uedlinburge. (32)




APPERDIX C

AYMNS ANCLENT AND HODERN
Tunes Listed Alphabetically

Ach Gott und Herr (588); Ach Gott vom Himmelreiche (509);
sch Herr (70); Ades pater supreme (112); Alle Henscnen
mueasen sterben (159, 240); Alles ist en Gottes Segen (508,
53b)s &ngelus (20); Aus der Tiefe (92); Ave virgo vir-
ginum (294).

Bunyen (203).

Christ ist erstanden (601); Christus, der ist mein (114,
286); Crueger (219); Culbach (73)s

Das neugeborne Xindelein (398); Das walt! Gott Vater (234);
Dratzel (25). .

Ein' feste Burg (183); Erschlenen ist (609); Xa ist das
Heil {366); Es ist ein' Ros':(68); BEs 1st gewisslicn (266);
Es izt

Es izt kein Tag (589).
Fang dein Werk (&13); Frenconia (48, 335).
gott des iimmels (406, 477, 638); Gottes Sohn ist kommen

(250)s Gott sei Dank (39); Gott will's machen (3864);
Urasmere {(667); CGCute Baeume bringen (91).

Horr, deinen Zora (551); Horr Jesu Christ, mein's (§33, i
460,. 634} 3 Herzlich tut mich verlangen (111); Hoechster 1
Priester (141).

Ich denk' dir, lieber Horre (d25); Ich halte treulich
atill (835). -

Jesu, Jesu du mein Hirt (110); Jesu, meines Hersens Freud
(367} .

Eomm, Scele (340).

Lasst uns erfreuen (172, 602); Leus Deo (422); Diebster
Immenuel (408); Liebster Jesu (408); Dobe den Herren,
den (382).

%ach's mit mir, Gott (187); Msinsz (118)5 31t Freuden zart
423) « ¢
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Harenza (229); MNeander (222); &ioht so traurig (411);
Hun denket all! (547); Hun danket alle Gott {379);  liun
freut euch (1%0); Hun komm, der Helden Heiland (1.01).
0 du Liebe (119); O Jesu Christ (419); O Jdesu Christ,
meinls (57, 553}; O Jesulein suess (426); O Traurigkeit
(126); © walt‘., fch muss dich lassen (34)e
Puer nobls nascltur (430, 538). ‘
“uem pastores (456, 596).
Rex glorioss (504); Hinge recht (124).
St. Bernard (104}; B8t. Gro?ory (83, 329); Salus mortalium
{517} Schmuecke dich (59 Seelenbraeutigam (35);
Stoerl (250); Sunrise (6); Straf mich nicht (136); Stubtt-
gart (76, 542)
Tempest {(312).
Valet will ich dir geben (98, 597); Vom Himmel hoch {151).

Wachet suf (56); Was lebet, was schwebet (77); Verde munter
(275); “inchester New (2, 50, 548).




APPENDIX D
HYHNS AHCLIENT AND MODERN
Tunes Listed Chronologically

Pre-Heformation Period (1100-1500)

Christ lst erstanden; Guem pastorss; ILs ist das Heil;
0 Welt, ich muss dich lassen. (4) :

Yeriod of HReformation (1500+1.580)

Fun freut euch; iun komm, der Helden Helland; Ein'!

feste Burg; Golttes Sohn ist kommen; Ich dank' dir,

liewer Herre; Ades pater supreme; Es lst gewlsslich;

Yom)ﬂimmal hoch; Ave virge virginum; Eprschieonen ist.
10

Early Post~Reformation Period (16560-1618) -

Y“it Freuden zart; O Jesu Christy; Es iat ein' Ros';
YWachet auf; Herzllca tut mich verlangen; HRex glorioss;
Ach Cott vom dinmelrelche; Caristus, der 1lst mein;

Des neugeborne findelein; Puer nobls nascltur (ilusae
Sionise); Valet will ioh dir geben; Ach Herr. (12)

Period of Thirty Years' War (1618-1648)

Herenza; Lasst una erfreuen; Herr Jesu Christ, mein's;
Maoh's mlt mir, Gott; O Traurigkeit; Verde munter;
Gott des Himmels; BHun danket alle Gott; Crueger;

Herr, deinen Zorn. (10)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)

Schmueoke dichy O Jesulein suess; Nun denket all';
Ach Gott und H;rr; Angelus; OCulbach; Fang deln WVerlk;
¥ainz; Salus mortalium; Liebster Jesu; Lobe den
Horren, den; Licbster immanuel; Aus doer Tiefs; O
Jasu Christ, mein's; Alle Menschen muegsen sterben;
Neander; Jesu, meines Herzens Freud; Jesu, Jesu du

mein Hirt. (18)
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Age of Fiotlism (1680-1756)

Romm, Seele; Wincheotor Newy &z ist kein Tay; Gute
Lasume bringeny =traf mich nicht; Sunrise; Seelen-
braeutigam; Gott sel Dank; 3Stoerl; Das walt' ot
Vater; Stuttgert; Ioh halte treulich still; Laus
Ygo3 4Allos ist an Gottes Segen; Franconlaj; 5t
Grogory; UGrasmers; Ste Bernard; bunyan; :iloechster
Fricator; O du Diebe; Hinge recht; MNicht so traurigs
Waa lehet, was schwobet; Tempest; Gott will's machen;
Dretzele (27)




AFPENDIX E
CHRISYTLAW WORSHIP
Tunes Listed Alphabetically

Angelus (802).

Chriatus, der ist mein (386).

Ein' feste Burg (158)y Es ist ein' Rost (164).
Franconia (466).

Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (638)3 Herzlich tut
uwich verlangen (231).

In dulei iubilo (193).

Josu, meines Lebens Laben (510).

Komm, o komm, du Geist (545).

Lasat uns erfreuen (157)3 Lobo den Horren, den (68, 158).
iiunioh (434).

Heander (121, 354)3 Nun danket all! (275); Nun denket alle
Gott (178, 598). ;

0 Jesu (499, 516); O Jesu Carist, mein's (600); O liensch
sieh (484).

Valet will ich dir geben (221).

Werws sollt'! ich mich denn graemen (186); Ver nur den
lieben Gott (404)3; Winchester New (471); Wunderbarer
Koenig (123). '




APPERDIX F
CHRISTIAN WORSHIP
Tunes Listed Chronologlcally

Pre-Reformation Period (1100-1500)
In dulei iubilo., (1)

Perlod of Heformation (1500-1560)
Ein! feste Burge. (1)

Eerly Post-Reformation Feriod (1560-1618)
0 ilensch sish; #s ist ein! Ros'; Horszlich tut mica
verlangen; Christus, der lst mein; Valet will ich
dir geben. (5)

Period of Thirty ¥ears! War (1618-1648)
Lzast uns erfreuen; Herr Jesu Christ, dlch zu una
?o?d; ¥er nur den liebsn Gott; sun dankst alle Gotte.

4

Daya of Paul Gerherdt (1648-1680)
Hun danket ell'; sngelus; Lobe den Herren, den;
Warum sollt! ich mich denn graemen; O Jesu Christ,
mein®a; Komm, o komm, du Geist; Neander; Vunder-
varer Koeniz. (8)

hge of Pietism (1680-1756)

Jesu, meines Lebens Leben; Winchester Hew; Iunich;
Franconia; O Jesus (5)




Stussgart (72, 169).

APPENDIX G
THE PILGRIM HYNNAL
Tunes Listed Alphabetically

hoh Gott und Herr (411); Alle Menschen mueasen sterben
{70); Andernmach (15, 129); 4Angelus (60, 275)3 Aus der
Tiefe (112); Ave virgo virginum (134). ;
Christus, der ist mein (271, 245, 396); Crueger (&B8).
Ein' foste Burg (259); Us iat ein! Ros! (100).
Frpnconia (423).

Gottes Sohn ist kommen (423); Gottlob, es geat nunmehr
zu Inde (40).

Herzlich tut mich verlangen (118); Hileriter (137).
in dulci iubilo (90).

Lesst uns erfreuen (16); Lobe den Herren, den (187); Lobt
Gott, ihr Christen (226).

Mach's mit mir, Gott (535); Haria jung und zart (263);
Hanioch (421). :

Kun danket all! (81, 518); MNun danket alle Gott (12).
Omni dle (152); O Welt, ich muss dich lasson (68, 133).
St. Bernard (113, 426); Schop (95); Straf mich nicht (183);

Volet will ica dir geben (111); Vom Himmel hoch (88).

Waram aolit’ ioh mich denn graemen (92); Wie scaoen leuch-
tet (78); Winchester New (117).




APPENDIX H
THE PILGRIN HYSNAT
Tunes Listed Chronologically

Pre-Reformation Period (1100-1500)

In dulcli lubilo; O Welt, icha muss dich lassen. (2)
Period of iteformation (1500-1580)

Eln' feste Burgy Gottes Sohn ist kommen; Vom Himmel
%ggh; dve virgo virginum; Lobt Gott, ihr Caristen.
5

Early Poat-Reformation Period (1560-1618)
Fis ist ein! Ros'; Wie schoen leuchtiet; iHerzlich tut
mich verlangen; Andernach; Chrlstus, der 1st mein;
Valet will ich dir geben. (6)

Period of Thirty Years' War (1618-1648)
dlleritery; Lesst uns erfreuen; Maoh's =mit mir, Cotts
Omni die; Schop; #aria jung und zart; sun danket
alle Gott; Cruegers (8)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)
Nun danket &ll'; Ach Gott und Herr; Angelus; Loke
den Herren, den; Werum sollt' ich mich denn graemen;
Aus der Viefe; Alle ilenschen muossen sterben. (7)

Sge of Pietlsm (1680~1756)
Winchester New; . Munichj Straf mich nicht; Stuttgart;

Gottlob, es geht nunmehr 2u Ende; Frenconia; St
Eernard. (7?

.
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APPENDIX I
THE HYMNAL 1940
Tunes Llsted Alphsbetically

Avendlied (313); Ach Gott vom Himmelreiche (133); Allein
Gott in der Hoeh' (303); Alle Menschen muessen sterben (53);
All Seints (130); Angelua (168); Aus der Tiefe (55); Ave
virgo virginum (94).

Caristus, der ist mein (352); OCulbach (373).

Das walt'! Gott Vater (160); Der Tag, der ist (29); Dir,
dir, Jehovah (2585)%

Ein' feste Burg (651); Erhelt uns, Herr (61); Es 1st ein’
Rog! (17).

Franconia {(418).

Geduld, die soll'n wir hsben (505); Gottes Sohn ist kommen
(399);  Gott sel Dank (253); Gott will's machen (320);
Gute Eaeume bringen (556).

flelfer meiner armen Seele (234); Herr, deinen Zorn (205);
Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (159); derr Jesu Christ,
du hast bereit't (287); Herr Jesu Christ, mein's (Gli
Herzlicn tut mich verlansen (75); Herszllebster Jesu (71);
Hdoschater Priester (427); Holy Ghost (57).

in der Wiegen (39); In dulcl fubilo (51).
Jerusalem, du hochgebaute Stadt (594); Jesu dulols memoria
(58); Jegu, Joy g% Man's Desiring (211); Jesu Kreuz, Lelden

und Pein {37); Jesu, meine Freude (483); Jesu, meines
Glaubens Zier (78); ’Jbaus, meine Zuversicht (190).

Komm, o komm, du Gelst (518).

Lasst uns erfreuen (699); Liebater Jesu (1ae)g" Lobe den
Horren, Gen (279); Lobt Gott, ihr Christen (435).

Hach's mit mir, Gott (95); Mainz (76); ' Maria jung und zart
(534); Hit Freuden zart isaa); Munioh (114).

Neander (90); Nun danket all! (370); MNun danket alle Gott
(14¢); &un lasst uns Gott dem Herren (1.48).
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0 dase ilch tausend (502); O Traurigkeit (83); O Welt,
ich muss dici lassen (181).

Feteraen (216)p Fuer nobis nascitur (34, 47, 98, 1:8).
Guem pastoresz (38).

Resonet in laudibus (45); Rex glorlose (8); Ricnter (154);
Ringe weocht (72).

St. Bernard (413); Schmuecke dich (210); Schoenster ierr
Josu (3456); 3chop (28); Seelenbracutigam (425); Stesdfast
(285); Stoerl (518); Straf mica nicht (96); Stuttgsrt (1);
Swabia (375).

Tyslk (477).
Unltas fratrum (194).

Valet will icn dir geben (62)3 Veter unser (147); Vom
Himmel hocna (22),

Wachet au’ (3); Warum sollt! ich mich denn graemen (32);
Yies frag' lch nacn der Welt (14); Wie schoen leuchtet (329);
Winchester dew (10); Voodbird (474).




APPENDIX J
THE HYMNAL 1940
Tunes Listed Chronologically
Pre-Reformation Period (1100-1500)

in dulel iubilo; Quem pastoresy FKesonet in laudibus;
0 Welt, ich muas Gich lassen; Der Tag, der ist. (5)

Poriod of Heformetion (1500=1560)

Ein? feste Burg; Uottes Sohn l1st kommen; Allein Gott
in der iloeh'; Vater unser; Vom Himmel hoch; Erhalt

una, %gyr; 4ve virgo virginum; Lobt CGott, ihr Christe-
(<) v I 3

Early Fost-Heformatlon Poriod (1660-1618)

iit Freuden zart; Unitas fretrum; Fuer nobis nagci-
tur {(Pias Cantiones); #un lasst uns Gott dem Herren;
Lsg ist ein' Hog'; Wachet auf; W¥ie schoen lsuchtet;
dgrzlich tut mich verlangen; Geduld, dle soll'n wir
haben; hex glorloses 4&ch Gott vom Himmelrelchej
Caristus, der ist mein; Jesu Kreuz, Leiden und Pein;
Puer nobis nascitur (lusge Sionise); Velet will ich
dir geben. (15)

Period of Thirty Years'! War (1618-1648)

Jesu dulcis memorias; Lasst uns srireuen; Herr Jesu
Corist, mein's; Hexrr Jesu Christ, dica zu uns wend;
lMach's mit mir, Gotty; O Traurigkeit; Herzliebster
Jesu; Holy Ghost; Schopy dJesu, Joy of Han's Desir-
ing; #Haria jung und zart; Steadfast; Nun danket
alle Gott; Herr, deinen Zorn. (14)

Days of Paul Gerhsrdt (1645-1680)

in der Wiegen; dJesu, meine Freude; Sohmuecke dichj
Nun danket all'; dJesus, meine Zuversiont; Angelus;
Culbach; Helfer meiner armen Seele; rlainz; dJeru-
salem, du hochgebaute Stadt; Liebster Jesuy; Lobe

den Hderren, den; Werum sollt® ioh mich denn ﬁfeeman;
Herr Jesu Christ, du hast bereit't; fus der Tiafo;
Schoenater iderr Jesu (Muenster); Alle denschen muessen
sterben; Was frag' ioh nach der Velt; Xomm, o lomm,
du Gelst; Neander; Jbendlleds (2%
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Age of Pletisa (1680-1766)

Wincheater Yows Gute Baoume bringen; ifunich; oStraf
mich nicht; Petersen; Seelenbrasutigam; #£1} Sasints;
Woodbird; Dir, dir, Jenhovahy Gott sei Dank; Richter;
Stoerly Das walt'! Gott Vater; dJesu, meines Glauvena
Ziexr; Stubtgarty; Tysk; £lles ist an Gottes Segens
Franconla; U desa ich tausend; 3St. Bernerd; :Hoeche-

tor Prisster; Ringe recht; Swablia; Gott will's
machene. (24




APPENDIX K
THE HYMNAL
Tunoa Listed Alphabetizally
inpgelus (67); Allein Gott 1n der idoen' (6); Aus der Tiefe
(143, 1686).»
Christus, der ist mein (354, 327).

Die gusldne Sonne (48).

Ein! feste Burg (281); HEs 1st ein! Ros' (113); EBs ist
goewisslich (361) ;

Fshre fort (200); Framconla (247); Freu dich sehr (234).
Gott des Himmels (40); Gott sei Dank (45, 82, 388).

Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (28, 608); Herr, wie
du willst (210); Herzlich tut mich verlangen (142, 162);
Herzlisebater Jesu {147).

In dulei iubilo (116).

Jesu, meine Freude (240); Josu, meines Tebens Leben (155);
‘Jesus, meine Zuversiocht tlﬁB, 320, 421)e

Lasst uns erfreven (9, 15, 386); Lilebater Jesu (26, 203);
Lobe den Herren, den (8); Dobe den Herren, o meins (6)3
Tobt Gott, ihr Christon (87, 448).

liacht hoch die Tuer (92); #ainz (150); ‘Maria jung u?d
zart (263); Marter Christi (158); Helnen Jesun lasa' ich
nicht (42); iorgenglanz der Swigkeit (47); Munich (189).

Harenze (308); Neander (23); Nun dsnket all' (183, 288,°
330, 357); Hun denket alle Gott (72). ;

0 Gott, du from=uer Gott (64)3 O Jerusalem, du schoene (98);
0 Laum Gottes, unscauldig (626); O Welt, ich muss dich
lassen (52, &8).

Puer nobis nascitur (48).

Kinge recht (216).
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Ste Bernard (222); Schmuecke dich (334); Seelsnbrasutigam
%284); )30111:‘ Lch meinem Gott (16); Stuttgart (83); Swabla
;57’ al 9 -

Valet will ich dir geben (100, 155); Vom Himmel hooch (114).

Vachet aul (96); Warum sollt' ioh mich denn grasmen (119);
Vas dott tus (309); Werde munter (90); Wer nur den lieben
Gott (S00); Wie schoen leuchtet (122, 186); Vinohester New
(95, 365)3 ‘Y%underbarer Koenlg (29).




APPERDIX L
THE HXMHAL
Tunes Liated Chronologicaliyr

Pre-Raformation Period (1100-1500)
0 Welt, ich muss dich lassen; In dulei iubilo. (2)
Period of Heformation (1500-1560)

Hderr, wie du willat; &in' feste Zurgy &3 1st ge-
wisslich; Allein Uott in der Hoeh!; Vom Himmel hooh;

O Lazmm Gotties, unschuldig; Freu dich sehr; Lobt Gott,
ihr Chrilsten. (8)

Early Post-Reformation Period (1550-1618)

Es 1st ein' Ros'; wachet auf; Wie schoen leuchtet;
Horzlich tut wich verlangen; Christus, der ist mein;
Pusr nobis naseitur {Nusae Sioniase); Valet will.loh
dir geben. (7)

Feriod of Thirty Years' ¥ar {1618-1848)

Harenza; Lasst uns erfreuen; Herr Jesu Carist, dich
Zu uns wend; Sollt' ich meinem Gott; iHerzliebster
Jssu; Ver nur den liebsn Goti; laria jun; und zart;
Werde munter; Gott des Himmels; Hun danket alle
Gotte. (10)

Deys of Paul Gerhsrdt (1648-1680)

Jesu, meine I'rende; Sohmuecke dich; Nun danket allf;
Josus, meine Zuversicht; Angelus; Mainz; Liebster
Josu; Lobe den Herren, den; ILobe den Herren, o melne;
Die gueldne Sonne; Warum sollt! ich mich denn graemen;
lleinen Jesum lass' ich nicht; Aus der Tlefe; Neander;
Wunderbarer Xoenig. (138)

.Age of Pletism (1880-1756)

¥as Gott tut; Jesu, melnes Lebens Leben; Winchester
New; iunich; O Go%t, du frommer Gott; Seelenbrasuti-
gamy; Fsghre fort; Gott seil Dank; sacht hoch dle Tuer;
Morgenglanz der Ewigkeit; O Jerusalem, du schoenej
Stutsgart; MHarter Christi; Franconls; 3St. Bernard;
Ringe recht; Swabiae. {(17)




APPESDIN &
THE EETHODIST HYuNAL
Tunes Listed Alphabetically

Christi mutter (139); Christus, der ist mein (534).
Du Friedensfuerst, derr (352).

Ein' feats turg (67); Es 1st gewlsalich (333); Us ist
koin Tag (428).

Herr Jesu Christ, dich zu uns wend (611); Herzlich tut
mich vorlasngen (141); Hoechster Priester (295).

in dulei iubilo (119).

Lasat uns erfrsuen (6, 66)3 ILiebster Jesu (310, 380);
Lobe den Herren, den (60).

Anenls ait mir, uobh (844); Nit Freuden sart (368);
dunicn (3206).

Nun danket all' (339, 400, 420, 452); Nun danket &lle
Gott (7). :

O Jesu (325); O Mensch, bewein (513).
Praetorius (71); Puer nobis nascitur (157).
Seelenbracutigam (338); Stuttgsrt (76, 80).
Valst will lon dir geben (128).

¥or nur den lieben CGott (272).




APPENDIX ¥
THE METIODIST HMMNAL
Tunes Llsted Chronologically

Pra~Reformotion Feriod (1100-1500)
In dulel ifubilo. (1)
Period of Keformation (1500-1580)

Q0 ilensch, hewein; Ein! feste Burg; Es ist gewiss-
lich. (3)

Early Post-Reformetion Period (1560-1618)
it Freuden zart; Fraetorius; Herzlich tut mich ver-
langen; Christus, der 1st mein; FPuer nobis nascitur
(imsee Slonias); Valet will loh dir geben; Du Friedens-
fucpst, Herr Jesu Christ. (7)

Perlod of Thirty Years! War (1518-1648)
Lasst unas erfreuen; OChristl mutter; Herr dJesu Christ,
dich zu uns wend; idach's mit mir, Gott;' Vier nmur den
lieben Gotty Hun danket alle Gott. (6 :

Days of Paul Gerhardt (1648-1880)

Nun danket all'; DLiebster Jesu; ZIobe den Herren, den.
3)

Lge of Pletism (1680-«1756)

Es ist kein Tag; lMunlch; Seelenbraeutigam; Stuttgert;
0 Jesu; Hoechater Priester. (6




APPENDIX O
THE NEW CHURCH HYMNAL
Tunes Listed Alphabetically

Angelus (135).
Christi mutter (151); Christus 1st auferstanden (165).
Ein' feste Burg (28%8).

Gelobt sei Gott (489); God LIs Ascended (166); ottt sel
Denk (99); Gottlob, es geht (446).

Herzlich tut mich verlangen (156); Herzliebster Jesu (147).
In duloi iubilo (110).
Komm, o lomm, du Gelst (432).

Lasgt uns exfrevon (66, 88); Lieblich, dunkel (319); g
Liebater Josu (34, 196); Lobe den derren, den (1Z).

i1t Freuden zart (146); tunion (193).

Kun danket e11' (189); HNun danket alle Gott (12).
O Mensch sieh (392); 0 Welt, ich migs dich (80).
Posen (330, 481); Puer nobis nasoitur (301).

Scelenuracutigam (228); Ste Bernerd (152); Straf mich
nicht (149); Stuttgart (E07).

Tu vins, Jesus (110).
Valet will ich dir geben (140)j Vom Himmel hoon (123).
Wachet auf (173); Werum sollt' loh mich denn %roamen (111)3

Was lebet, was schwebet (27); Winohester New (176); Wunder-
barer Kosnig (24).




APPERDIX P
THE NEW CHURCH HYMNAL
funes Listed Chronologically

Pre-ileformation Period (1100-1500)
In dulci iubilo; O Welt, ich muss. (2)
" Period of Roformestion {1500=15&50) :

Ein! feste Burg; Vom Himmel hooh; Lieblich, dunkel.

(3)
Early Post-Reformation Period (1560-1618)

it ¥reuden sarty; O Mensch sieh; Wachet eufy God
Ig Ascended; Ierzlich tut mich verlengen; Celobt
sol Gott; Puor nobis nascitur (Musse Sionise); Valet
wlll ich dir goben. (8)

Feriod of Thirty Yesrs'! Yar (1618-1542)

hristus 1st suforstsnden; Tasst une erfreuen;
Christi(m?tter; Herzliebster Jesu; Hun danket alle
gott, &

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)

Nun danket all'; 4ngelua; DLiebster Jesus Lobe den
Herren, deni Warum sollt! ich mich denn graeman;
Xomm, o komm, dw Geisty Wunderbarer Koenige (7

Age of Pistism {1580-1766)

Winchester Hew; Poseny Munichj Straf mioh nicht;
Seelenbraeutigam; Gott sel Dank; In vinsg, Jesusj
Stuttgart; Gottlob, es geht; 3Ste Bernard; Was lebet,
was schwebote (11)



APZERDIX Q
THE HYMNAL, (PRESBYTERIAN)
Tunes Listed Alphabetically

Ach bleib bel uns (806)3 Ach Gott und Herr (326, 491);
Angelus (43).

Caristus, der ist mein (92).

Ein' feste pBurg (266); Es i1st gewlsalien {342).
Frau dich sehr (227).

Gott sei Dank (27).

Herr Jeau Christ, dich zu uns wend (A.27, 476); Herzlich
tut mioh verlangen (151); Herzliebster Jesu (158, $29);
iloechstor Pricster (A.17, 288).

in Gulei lubilo (1350).
Jesu Ersuz, Lielden und Pein (318).

Lasst una erfreuen (13, 388); Liebater Jesu (21); Lobe
den Herren, den (6). :

fiorgenglanz dor Ewigkeit (30); Hunioch (215).

Hu Wol Gott Gas unser Gesang (513); MNun bitten wir (102,
182); Hun denket ell' (197, 212); Nun danket alle Gott

{459) .

O dasu (79, 97); O lensch sish (J4dl; O Welt, ich mmas
dich lessen (505).

Posen (452); Puer netus in Bethlehem (4.1, 134); Puer
nobis nascitur (119).

Sealenbrasutigam (502); Stuttgart (113); 3Swabla (20, 263).
Velet will joa dlr geben (146); Vom Himmel hoch (118, 351).

¥allin (17); ¥arum sollt! ich mich denn graemen (126);
Vas CGott t&% (201); Was lebet, was sonwabat‘(z)' Wer nur
don lieben Uout (105); Wie schoen louchiet 1321)5 Win- i
chester llew (150)3 Viollt ihr wissen, was meln Prels (351);
Wunderbarer Koenig (51).




APRPENDENL R
THE [YHNAT, (PRESBYTERLAN)

Tanes Disted Chronologleally

i /]
g

Pra-laformation Peplcd (12.00-1800)

Iu.n nitten wir: In dulel iubilo; O Velt, ich muss
dich lassen. (3)

Pariod of Reformation (1500-15G0)
Bin® feate Burg; VWalling Es ist gowlsslich; Vom
J(iésilmel hoch; Freu dich sehr; Puer natus in Bethleheme

Early Poat-Reformation Period {1560-1618)

G lenach sieh; Ach bleib bel uns; Wie schoen leuchtet;
Ku wol Go%t das unser Cesang; Herzlich tut mich ver-
langen; Cheistus; der ist meini Jesu Kreuz, Lelden
vnd Pein; Puor nobis nascitur (iiusae Sioniae); Valet
will ich dir gebene

Period of Thirty Yoars'! War (1618-1648)

Lasst uns erfreuen; Herr Jesu Christ, dich zu uns
wiend; Herzllebater Jesu; Wer nur den lisben Gott;
Nun danket slle Cott. (b)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)

Nun danket allt!; Ach Gott und Herr; Angelus; ILieb-
ster Jesu; Lobe den Herren, den; Warum sollt! ich
mich denn greemen; vunderbarer Koenige (7)

Age of Pietism (1680-1766)

Was Gott tut; Winchester New; Fosen; Muniohj
Seelenbraeutigam; Gotit sel Dank; iHorgenglanz der
Ewigkeit; BStuttgart; O Jesu; Hoechster Prlester;
Swabia; Was lebet, was schwebet; Wollt ihr wissen,

was mein Preiss (13)




APFENDIX S
SORGS OF PRAILSE
Tunee Listed Alphabetically

Abendlied (692); Ach bleib bel uns (42); Ach Gott und
Horr (278); ich Gott vom Himmelreiche (146); Allein Gott
in der Hosh' (561); Alle Monsohen muessen sterben (558);
Alles izt an Gottes Segem (212); All Saints (210); Ander-
nach (130}; 4ngelusz (42); Auf melnen lisben Gott (109);
Auvs der Tlefe (97); 4Aus meines Herzens Grunde (560}; 4ive
Haria klare (223); Ave virgo virginum (144).

Bamberg (5) .

Chrigte, du Belstasnd (549); Chriati mutter (138); Christ
1st erstanden (155); Christopher (636); Christus, der ist
mein (588); Costhen (150); Cologne (163); Crasseliua
(93); Crueger (87); Culbach (1)

Das neugeborne Kindelein (80); Des walt' Gott Vater (679);
Die Nacht ist kommen (48); DUles ist der Tag (168); der
Tag bricht an (583); Der Ysg, der ist {11); Dessler L7087 o

Eia, oia (685); Ein' feste Burg (436); Erhalt uns’ Herr
(277); Erschienen ist (159); Es ist das Heil (156); Es
ist ein' Ros! (70); Es ist gewisslich (672); Is 1st kein
Tag (239, 583). .

Fortem virlll pectore (183); Frsnconia (455); Freuen wir
uns (510). :

Geduld, die soll'n wir heben (154); Celobt sei Gotl (1§4)3
Gott des Himmels (32); Gottes Sohn ist kommen (510)5 _Gott-
lob, ea goht nunmehr zu tnde (637); Oott sel Dank (&48);
Cott will's machen (487); Gute Baeume bringen {(468).

deiliger Gelst (391); Herr, deinen Zorn (186); Herr Jesu
Ghris%, dich zu uns wend (40); Herry Jesu Christ, mein's
(132);  Herzlich tub mich erfreuen (249); Herzlioh tub e
mich verlangen (128); Herzliebster Jesu (99); Heut' trium
phieret Cottes Sohn {533); Hileriter (167}; Hoechater
Priester (150).

Ich fehr dahin (667); Ich halte treulich still (480)}; In
der Viegen (368); in notell domini (478).
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Jeau dulcis memoria (549); Jesu, Josu du mein Hirt (508);
Josu Krous, Lelden und Peln (215); Josu, meine Freude (544);
{gat;., meinas (lawbens Zier (138); Jesu, moine Zuversichi

2L) o

Ksine Schoennelt hat dle Welt (559); Komm, o komm, du Gelat
(32); .Komm, Scele {256); Kommi Seelen (60).

Lasst una erfreusn (157); Leus tibi Christi (388); Liebster

Inmgnuel (85); Liebster Jesu (457); Lobe den Herren, den

Eggs;; Tohat den Merrn, ihr (475); Lobt Gott, ihr Christen
81l) .

lach!s mit mir, Gott (168); Macht hoca die Tuer (77);
liagdalena (591); Mainz (138); liaria jung und zart (111);
Meine Hoffnung (442); Uit Freuden zart (214); ilorgenglens
der Ewigkelit (27); ihunica (258).

Hachtigall (313); MNoander (477); HNicht so trauriy (264);
Nun danket sll! (38); Nun danket alle- Gott (350); Nun
freut euch {#40); Hun komm, der Zelden Heiland (295);

Hun lasat uns Gott dem Herren (435); Nun preiset alle (238),

0 der alles (217); O Jesu (532, 663);3 O Jesulein sueoss
(600)3 O Joauw mi duleissime (184); O hensch, bewein (246);
0 Mensch sich (142):; Omnl dle (217); O Welt, ich muss dich
lagszen (57). '

Padervorn (234); Praetorius (174); Fressburg (202); Fuer
netus in Bethlehem (91); Puer nobis nascltur (33, 385).

Gusdlinburg (238); «uem pastores (540).
Regonet in leudibus (700).

St. Bexnard (537): B8t. Gabriel (662); Schmuscke dlch
(267); Schoenster Herr Jesu (276); Seelenbraeutisam (52);
So giebst du (12%); So0ll's sein (8); S3tettin (225);
Strassburg (400); Stuttgart (84).

Ires magl de gentibus (305).

Valet will Zoh dir geben (135); Vater unser (566); Voller
Wunder (374); Vom Himmel hoch (80). .

Wachet auf (887); Vaechtorlied (562); Warum sollt! ich 5
mich denn graemar’l (89); Was freg! ich nach der Welt l("‘ba‘li),
Was Gott tut (403); Was lebot, was schwebel (470); her e
munter (101); Wer nur den lieben Gott (606); Wie moHe
leuchtet (905; Winchester New (137); Wir cnﬂs“ﬁu:“ e
(638); wonleuf, thut nicht versagen (322); Wuerzburg °

Zum Frieden (674). i




APPENDIX T
SOHGS OF PHAISE

Tunes Lisfted Chronologlcally

Pre-Hoeformation Period (1100-1500)

Christ 1st erstandeny Taus tibi Christi; <uem pas-
tores; Hesonet in laudibus; Es ist das Heil; O Welt,
ich muss dich lassen; Der Teg, der 1st; Ioh fghr
dehin. (8) :

Poriod of Reformetion (1500-1560)

Freuen wir uno; HNun freut euch; Nun komm, der Heiden
Heiland; ¢ Mensch, bewein; ¥in' feste Burg; Gottes
Sohn ist kommen; Viohlauf, thut nicnt verzagen; Es ist
gewiagiichy; Allein Gott in der Hoeh!; Vabter unser;
Vom Himmel novch; ¥rhalt una, Herr; Ave virgo virginumj
Die Nacht ist kommen; Herzlioh tut mich erfreuwen; PFuer
natue in HDethlenem; Lobt Gott, ihr Christen; Erachle~
nen ists (18)

Early Fost-iteformation Period {1560-1618)

it Freuden zart; O lMensch sieh; Stettin; Aufl meinen
lieben Gott; Puer nobis nascitur (Plae Cantiones);
Nun lasst uns Gott dem Herren; Ach bleib bei uns; Vir
Christenleut; Aus meines Herzens Grunde; Hs ist eint
Ros!; Praetorius; Wachet auf; Wie schoen leuchtet;
iagdalena; Waechterlied; Horzlioh tub mich verlangen;
Hout! triumphieret Gottes Sohn; Geduld, die soll'n
wir heben; Andernachj In natall domini; Tres magl
de gentibus; Ach Gott vom Bimmelreiche; Carlstus,
der ist mein; Das neugeborne Kindelein; Uelodbt asi
Gott; dJesu Kreuz, Leiden und Pein; Lobet den ierrn,
ihr; Puer nobis nascitur (imsae Sioniae); Valet will
ich dir geben; Padsrborn; Strassburg; Der Tag bricht
ans (52?

Poriod of Thirty Years! War (1618-1648)

Jesu duvlcis memoria; Cologne; Hilaritoer; Lasst un?

erfreuen; Christi mutter; Herr Jesu chr.‘;st, l:eiil'ﬂ,

Her: Jesu Christ, dich zu uns wend; Hach's mi 1: x-(,l :

Gott; Omni die; Soll's sein; Chrlate, du Bels ag ;

Crueger; Herr, deinen Zorn; Usrzlicbater Jeaus -::&
nur don lieben Gotty Ave Harls klare; Haria jung
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zart; Verde munter; UGott des Himmels; MNun preiset
alle; Hun danket allo Gott. (21)

Days of Paul Garhardt (1648+1680)

Heiliger Geist; In der Wiegen; Josu, meine Freuds;
Nechtigall; Schumuecke dich; O Jesulein suess; HNun
danket all®; © Joou. wl dnlcluciwme; #ch Gott und
Herr; Jesus, melne Zuversicht; Angelus; Culbachj
Keine Schoenhelt hat dle Welt; iainzy Licbster Jeauj
Imoe Jen Herron, don; Voller Wunder; Warum sollt!
ich mich denn graemen; Christopher; Eila, ela; Lieb-
ster Jmeanucl; Auz der Tiaefe; Ules ist der Tag; -
Schoenater Herr Jesu (luenster); Alle ilenschen mueasen
sberben; Yas Irag' Lch nach der Welt; Komm, o komm,
du Geist; UHeandsr; Abendlied; Jesu, Jesu du mein
Hirt; Meine Hoffmung. (31)

Age of Pletism (1680-17586)

Xorwa, Seele; Vas Gott tub; VWinchestier New; Es lst
koin Tey; Gute Bacume bringen; lMunich; So glebst

du; lLortem virlll pectore; Scelenuraeutigam; A%l
Saints; Dewboergs Ste Gebriel; Gott sel Dank; ifaché
loch dic Waueor; Horgenglenz der Ev.-iﬁkeit; 0 der alles;
Unersburg; Des walt' Gott Vater; vYesu, meolnes Clavbens
Zicr; Trcaasburg; Stuttgart; Cottlob, es geht nun-
mehr zu Ende; Lch halte treullch still; 4&lles ist en
Gottes Sogen; Frenconia; O Jegu; St. Bernard;. tosch-
ster Priester; Coethon; Crasselius; Dossler; Nicht
so traurls; Scmus Scelen; Zum Frieden; Was lebet,
wag zohwebet; Cott willls mochen; Guedlinburg. (37)




~PPENDIX U
HYHGES FOR WORSHIP
Tunes Listed Alphabstically

Ach bleib bei uns (1
Gott in der ioer! (8

.}sa); Ach Gott und Herr (89); Allein
Aus der Tiofe (174)e

Alle Henschen muessen aterben (78);

Charistus, der Lst mein (80).

Das neugeborne Zindelein (216); Das walt'! Gott Vator (26,
69, 1133‘ 3 Du Friedensfuerat, Herr Jesu Christ (128).

Ein' feste Burg (4); Es ist ein'! Hos' (169); Es ist ge-
wisslica (75, 107); Es ist kein Teg (7, 212).

Franconia (101).

((iotglob, es geht nunmehr zu Ende (22); Gott will's machen
<02 e

Herr Jesu Christ, mein's (134)3 Horr Jesu Christ, wahr's '
Kensch (105); ierzlich tut mich verlangen (183, 218); .
Herzlistster Jdesu (184).

Ioh halte treulich still (46); in dulei iubilo (170).

Josu, meine Freude (47); Jesus Christus, unser Heiland
(108); Josus, meine Zuversicht (191).

Komm, Seele (%7, 195)e .

Lasst uns orfreuen (17); iicbater ILmmanuel (173);. I’ie.?'
ster Jesu (35, 143); Lobe den Horren, den (18); Lobt dott,
ihr Christen (96).

Mach's mit mir, Gott (31); Heinhold (139); iunich (185) »
l(iga_!):der (19); dun danket s11' (51); Uun denke® alle Gott

O ifensch, bewein (71); O Welt, ioh muss dich lsssen {129) »
Practoriua {142); Puer nobis nascitur (147, 167).
Schmuecke dich (206); Stuttgart (154); Swabla (141, 198}



88

Valet will leh dir geben (140, 177); Vom Himmel hoch (122,
18] »

Tachet suf (12); %as frag! ich nach der Welt (8, 23); Vas
lobet, was schwebet (172); Wie sohoen leuchtet tl‘?ﬁ, 202);
Winchestor Xew (&7, 72, 179); Wunderbarer Koenig (11).
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LAEPERDIX Vv
HYMNS FOR WORSHIP
Tunes Listed Chronologically

Pre-Reformation Feriod {1100-1500)

in dulei ivbilo; O Welt, ich mmss dich lassene (2)

Poriod of Hdeformation (1500-1580) : !

0 liensch, bewain; £in' feate Burg; &s i1st gewiaslioch; :
fllein Gotit Iin der iHoeh'; Vom Himmel hochjy Lobt Gott, 3
inr Christen; Jesus Christus, unser Heiland. (7)

Early Post-Reformotion Feriod (1560-1618)

Fuer nobis nasciltur (Fise Cantiones); Herr Jesu Christ,
wahrlr densoh; 4Aoh bleib bel unsy Lu Friedensfuerst,
Herr desu Uhrist; Praetoriusy Wle schoen leuchtet;
Wechet aufi; ©s ist ein' Hos'; Herzlicha tut mich ver-
langen; “aristus, der ist meing LUss neugeborne Ainde- |
lein; Puer noble nascitur (iusse Sioniae); Velet will
ich dir geben. (13)

Period of Thirty Years' War (1618-1648)

Taszst uns erifreuon; Horr Josu Christ, mein'sy Mach's
wit mir, Gotts Herzliebster Jesu; Nun denket alle
Gotte (5)

e Days of Paul Gerhsrdt (1643-1680)

Jesu, meine Freude; Scamuecks dioh; Nun danket all!;
Ach Gott und Herr; Jesus, meine Zuverslcht; ILilobster
Jesu; Lobe den Herren, den; Liebsater s.mam:_elg Au's
der Tiefes; A&lle ilensohen muessen sterben;  VWaa fra%
ich nach der Velt; Nesnder;  Yunderbarer Koenige (13)

Age of Pietism (1680-1766)

Komm, Seele; keinhold; Winchester New; ks ist kein
TGE‘ES' rﬁunicﬁg Das walt! Gott Vater; Stuttgart; G:i.:i-
lob, ea geht nunumehr zu Ende; loh halte_trq?l:lgnt: 3
Frauusnia; Swabla; Wss lebet, was schwebet; Uo
will'a wachen. (13)



APPENDIX W
CANTATE DOiINO
Tunes Listed Alphabetically
ach Gott und Herr (87); All siorgen ist genz friach (107);
Aus meines ierzens Grunde (77); Aus tiefer Not (98).
Christ ist erstanden (30).

Die gueldne Sonne (111); Die hells Sonn' leucht't (108).

¥in' feste Burg (70); Erhalt uns, Horr (68); Es ist ein!
Ros!? (19) » -

Freylinghausen (49) R
Geduld, die soll'n wir haben (51); Gelobt zei Gott (32).

Horr, deinen Zorn (113); -Herr, nun selbst den Wagen half
(66); Herzlich tut mich verlangen (23).

ich halte treulica still (37). g
Jesu, meine Freude (37); Jesus, meine Zuversicht (38).

Lasat uns erfreuen (2); Llebster immanuel (22); Lobe den
Herren, den (11); Lobt Gott, ihr Christen (S0, 94).

Nun bitten wir (39); Nun danket all! (53); HNHun denket alle

Gott (3, 13); Nun komm, dor Helden Heiland (97).

0 du Liebe (60); © Hensoh, bewoin (69, 73); O Welt, ioh
muss dich lassen (115).

Scamuecke dich (54).
Valet will ich dir geben (75, 118); Vom Himmel hoch (21).

Wachet auf (118); Waa mein Gott will (79); Wie schoen
leuchtet (10); Punderbsror Koenig (8)se




APPERDIX X

" CANTATE DOWINO
Tunes Listed Chronologically

Pre-Reformation Period {1100-1500)

Christ ist erstanden; Nun bitten wir; O %elt, ich
muss dich lassen. . (3)

Perlod of Reformetion (1500-1560)

Aug tiefer HKot; HNun komm, der Heiden Helland; O
Mensch, bewein; All Morgen ist ganz frisch; Ein'
Teste burgs Komsn, Cots Schoopfer; Was meln Gott
will; Herr, nun selbst den Wagen halt; Vom Himmel
!(mc}i;; Erhalt uns, Herry Lobt Gott, lhr Christen.
11

Early Post-Keformation Period (1560-1618)

Aus meines derzens Grundey Es let ein' Ros'; Wachet
auf; Wie scnoen leuchtet; Herziiocha tut mich verlangen; .,
Geduld, die soll'n wir haben; Die helle Scnn' leucht't;
Gelabt sei Gott; Valet will ich dir gebene (9)

Period of Thirty Years' War {1618-1848)

Lesst uns erfreuen; Nun danket alle toit; IHerr,
deinen Zorn. (3)

Days of Paul Gerhardt (1648-1680)
Jesu, meine Freude; Schauecke dich; HNun denket allfj
Ach aott und Herrg’ Jegus, meine Zuversioht; Lobe den

Herren, den; Die gueldne Jonne; Liebster Lomanuel;
Yunderbarer Koenige (9)

Age of Pietism (1680-176¢) _
lz'rei'linghausen; Ioh halte treulich still; O du Lisbe.
3)




ACPENDIX ¥

NUMBER OF TEXIS 15 HYMHALS EXARINED
LRRARGED TOPICALLY

A mEBE CE E¥ NP s WD

Opening of Service 1311142 113 1111114
Lordls Day 1] 2 1)1
Pralse 5152|2167 ]|412]2]3 2 i
Advent lLilj2j¢j1}i1}1 ;
Christmas 5i6|7|ale|sleje|e]z |
Lent ! 2lzfiir|aslelrjes]z]e|e|2 |
Eastor 1l2 1 1111}3
Pentecost end Trinity 2 12
All Saints! Day 1)1 1 1
Reformation gigi2(2i2i1]|1|2|1 ]2 (2|2
Luw and Gospel 1 1
Baptism  lala 2 1 '
Lord's Supper 12 111 11141 |
o [ [ Rl ]l
The Redsemer 2|3i2|513(4}|6 2|3 .
gaith and ; 111
ustification
Coneecration 2t 3ajegjl 21 j1

- New Obedience 12 {1 2l3jall 1
Trust BERE 11 111
iissions 1 :
Cross and Comfort 1jgfalrlasjris|e|2 |2
Horning 1 [ fafzalefrj2]3]2|1 |5
Evening 11101 lel2fjejr]2jr=i2 |2
Juagment end 14141
Life Lverlasting 1)1 2je) i? il




WUMBEZ OF TEXTS IN HYMNALS EZAMINED

APPENDIX Z .

ARRANGED CiliONOLOGLCALLY

. A Am B E..le MW ‘®,P .8 W
1206 - 1800 {1{ =) 2! 2] 3| 2] af 2| 2] of 2] 1
1600 - 1660 {21 2| 2; s5{ 3] 6| 1| 2] 3| 2] s]w
1560 - 1618 [ 1] 1] 1| 3| 4] 2| 2| 2 4] 5] 3
1613 - 1648 {5 3| 4| 3| 7| 6| 3| 4| 4| 8} ¢} 1
1648 - 1680 a| 7| 8|12 20| 7|w]10]20]12| ©
1660 - 1768 3{ 6| 2|10j17] o] 7| 8| 4] 3] 2




APPENDIX A4

FREQUENCY OF L(HCLUSION OF CHORALES

1.
2e
Se
4
Be
Go
Te
Se
Do
10.
1l.
12,
13.
1l4.
15.
16,
17
18,
15.

200

4l HYHNALS BEXAMLINED

Texts

Ein' feste Eurg (12)

Lobe den Herren, den (12)
Hun danket alle Gott (12)

0 Haupt woll Blut (12)

Gott ist gegenwaertig (10)
Nun ruhen alle Waelder (10)
Scnoenster Herr Jesu {10)
Befiehl du deine ¥Wege (9)
Christe, du Beistand (8)
Froehllich 301l mein derze (8)
Washet auf (8)

¥le schoen leuchtet (8)

Tunes

#in! feste Burg (12)

Herzlich tut mich verlangen (12)
Lasst uns erfreuen (12)

Lobe den ierren, den (12)

fun danket all' (12)

¥un denket alle Cott (12)
Valet will ich dir gebea (12)
Christus, der iat main (10)
dpnich (10)

0 %elt, ich muss dich (10)
Stuttgart (10)

Vom Himmel hoch (10)
Winchester Xew (10)

Angelus (9)

Es ist ein! Ros' (9)
Liebster Jesu (9)

Puer nobis nascitur (9)

In dulci iubilo (8)
Seelenbrasutigam (3)

Wachet auf (8)
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